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Na temelju stavka 6. članka 100. i članka 102. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN, 
br. 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12)  te članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", broj 33/01, 129/05, 109/07, 125/08, 125/08, 
36/09, 150/11 i 144/12) i članka 35. Statuta Općine Jakšić ("Službeni glasnik općine Jakšić", 
broj 77/13) Općinsko vijeće Općine Jakšić na svojoj 1.  sjednici održanoj 22. srpnja 2013. 
godine donosi 
 
 

ODLUKU 
o donošenju  

Izmjena i dopuna  
Prostornog plana uređenja Općine Jakšić 

 
 

I.  TEMELJNE ODREDBE 

 
 

Članak 1. 
Donose se Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Jakšić ("Službeni glasnik 
Općine Jakšić" broj 48/08), u nastavku teksta: Izmjene i dopune Plana. 
 

Članak 2. 
Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Jakšić izradio je Zavod za prostorno 
uređenje Požeško-slavonske županije. 
 

Članak 3. 
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom Izmjene i dopune Prostornog plana 
uređenja Općine Jakšić  koji se sastoji tekstualnog i grafičkog dijela te obveznih priloga, a 
sadrži: 
 
 
UVOD 
 
I. TEKSTUALNI DIO:  

 Odredbe za provođenje  
 

II. GRAFIČKI DIO: 

  Kartografski prikazi u mjerilu 1:25.000  
1.    KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA   
2.A. PROMETNI INFRASTRUKTURNI SUSTAVI  

 Cestovni promet 
 Zračni promet 
 

2.B. ENERGETSKI SUSTAVI 
 Elektroenergetika  
 Plinoopskrba 
 

2.C. POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE  
 

2.D. VODNO GOSPODARSKI SUSTAVI 
  

3.A. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA 
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 Uvjeti korištenja  
 

3.B. UVJETI KORIŠTENJA I OGRANIČENJA U PROSTORU 
Područja primjene posebnih  ograničenja u korištenju  
Uređenje zemljišta 
Zaštita posebnih vrijednosti i obilježja 
Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite 

 

 Kartografski prikazi u mjerilu 1:5.000 
4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA 
4.1. Bertelovci 
4.2. Cerovac i Granje 
4.3. Eminovci 
4.4. Jakšić 
4.5. Radnovac i Rajsavac 
4.8. Treštanovci  
 
 
 

III. OBVEZNI PRILOZI: 

 Obrazloženje Plana 

 Stručne podloge na kojima se temelje prostorno planska rješenja, 

 Popis sektorskih dokumenata i propisa poštivanih u izradi Plana 

 Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. Zakona o prostornom uređenju i gradnji, 

 Očitovanja, mišljenja, primjedbe nadležnih tijela i osoba sukladno članku 94. Zakona 
o prostornom uređenju i gradnji, 

 Izvješće o prethodnoj raspravi 

 Izvješće o javnoj raspravi 

 Evidencija postupka izrade i donošenja  

 Sažetak za javnost. 
 
 
II. TEKSTUALNI DIO PLANA 
 
 
ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

Članak 4.  
Termin "krajolik" se u cijelom tekstu mijenja terminom "krajobraz" u odgovarajućem broju i 
padežu. 

Članak 5. 
Termin "vodnogospodarski" se u cijelom tekstu mijenja terminom "vodno gospodarski" u 
odgovarajućem rodu, broju i padežu. 
 

Članak 6. 
Termini "telekomunikacije" i "telekomunikacijski" se u cijelom tekstu zamjenjuju terminima 
"elektroničke komunikacije" i "elektronički komunikacijski", u odgovarajućem broju, rodu i 
padežu, ako posebnim člankom ovih Odredbi nije drukčije određeno.  

 
 
 
 

Članak 7. 
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Sve izmjene, koje se u nastavku navode kao izmjene članaka, odnose se na pripadajuće 
brojčane oznake određene kao točke članka 5. Odluke o donošenju Prostornoga plana 
uređenja Općine Jakšić ("Službeni glasnik Općine Jakšić" broj 48/08 ).  
 

Članak 8. 
U članku 1. formulacija "Korištenje i namjena površina" zamjenjuje se formulacijom 
"Korištenje i namjena prostora". 
 
U podstavku 1. točke 1. članka 1. formulacija "stalnog stanovanja" briše se. 
   
U podtočkama B) i D) riječ "tlo" zamjenjuje se riječi "zemljište". 
 
U podtočki B) dodaju se novi podstavci koji glase: 
"- vrijedno obradivo zemljište – P2 
- ostala obradiva zemljišta – P3" 

 
U podtočki C) brojka "2" zamjenjuje se brojkom "3". 
 

Članak 9. 
U članku 2. formulacija "Korištenje i namjena površina" zamjenjuje se formulacijom 
"Korištenje i namjena prostora". 
 
U podstavku 4. članka 2. riječi "tlo", "tlom" odnosno "tala" zamjenjuje se riječi "zemljište", 
"zemljištem" odnosno "zemljišta". 

 

U podstavku 6. istog članka formulacija " Zakona o šumama i Pravilnika o uređenju šuma" 
zamjenjuje se formulacijom "posebnih propisa".  
 

Članak 10. 
Podstavak 3. članka 3. mijenja se i glasi: 
"Trase novih infrastrukturnih građevina su orijentacijske i moguće ih je mijenjati unutar 
koridora čija ukupna širina iznosi: 

 za prometne građevine – državne ceste – 200,0 m  

 za prometne građevine – županijske  ceste – 100,0 m  

 za prometne građevine – ostale ceste – 50,0 m  

 za magistralni plinovod – 200,0 m 

 za međumjesni (srednjetlačni) plinovod – 50,0 m 

 za nadzemni dalekovod prijenosa električne energije 110 kV i više – 500,0 m 

 za ostale elektrovodove – 100,0 m 

 za vodove vodoopskrbnog sustava i sustava odvodnje - 500,0 m 

 za elektoničkih komunikacija vodove - 500,00 m 

 vodovi do objekata prikazanih simbolima - vezano na stvarni smještaj objekata 

 za vodove na reguliranju vodotoka - prema projektnoj dokumentaciji" 
 
Podstavak 4. istog članka mijenja se i glasi: 
"Lokacije novih građevina prometa i infrastrukture koje su u PPUO Jakšić prikazane 
simbolom su orijentacijske, a detaljnije se utvrđuju na slijedeći način: 

 za trafostanice (u daljnjem tekstu: TS 10(20)/0,4 kV) prijenosa - u radijusu 100,0 m od 
predložene načelne lokacije 

 za redukcijske stanice (u daljnjem tekstu : RS)  - u radijusu 100,0 m od predložene 
načelne lokacije 
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 za precrpne stanice - u radijusu 100,0 m od predložene načelne lokacije, ili obzirom na 
podatke iz detaljnije projektne dokumentacije i geodetske izmjere 

 lokacije uređaja za pročišćavanje otpadnih voda - u radijusu 100,0 m od predložene 
načelne lokacije, ili obzirom na podatke iz detaljnije projektne dokumentacije i geodetske 
izmjere 

 za planirane akumulacije/mikroakumulacije - na temelju projektne dokumentacije 

 za ostale građevine - na temelju projekta" 
 

Članak 11. 
U točki 1. članka 5. iza brojke "3" dodaje se slovo "A". 
 
U točki 1. istog članka iza podstavka 1. dodaje se podstavak 2. koji glasi: 
"-  prirodna baština - potencijalno područje predloženo za zaštitu temeljem posebnog zakona 

o zaštiti prirode u kategoriji park-šuma – "Eminovački lug" - koje se do pokretanja i 
provođenja postupka, te konačnog stavljanja pod zaštitu sukladno zakonu štiti sustavom 
prostorno planskih mjera ovog Plana." 

 
Na kraju točke 1. istog članka dodaju se novi podstavci  koji glase: 
"Izmjena posebnih propisa i odluka koje donosi Sabor, pojedina ministarstva ili Županija ne 
smatraju se izmjenom plana.  
U slučaju da se donesu posebni zakoni ili propisi, stroži od normi iz ove Odluke, kod 

izdavanja 
lokacijskih uvjeta primijenit će se strože norme." 
 
U točki 2. članka 5. dodaju se nove podtočke 3. i 4.  koje glase: 
"- područja zabrane gradnje građevina za iskorištavanja obnovljivih izvora energije prema 

PPPSŽ-u 
- područje zabrane gradnje gospodarskih i drugih građevina u funkciji obavljanja 

poljoprivrednih djelatnosti i seoskog turizma prema PPPSŽ-u" 
 
Dosadašnje podtočke 3. – 6. postaju podtočke 5. – 8. 
 
U točki 5 A) članka 5. podtočke 6. i 7. mijenjaju se i glase: 
" - Urbanistička plan uređenja (UPU) dijela naselja "Jakšić I" 

- Urbanistički plan uređenja (UPU) dijela naselja "Jakšić II"" 
 
U podtočki 8. točke 5A) istog članka riječ "Detaljni" zamjenjuje se riječi "Urbanistički". 
 
 
U istoj točki 5A) formulacija "3. – "Uvjeti korištenja i zaštite prostora " zamjenjuje se 
formulacijom "3B. – "Uvjeti korištenja i ograničenja u prostoru" 
 
Točka 5B) istog članka briše se. 
 

Članak 12. 
U članku 7. oznaka članka "(489.)" zamjenjuje se oznakom "(489a.) 
 

Članak 13. 
U članku 9. formulacija "Programom prostornog uređenja Republike Hrvatske (NN 50/99) i 
Uredbom Vlade Republike Hrvatske o određivanju građevina od važnosti za Republiku 
Hrvatsku (NN 06/00)" zamjenjuje se formulacijom "Posebnim propisima". 
 

Članak 14. 
U točki A1) članka 10. podstavak 1 mijenja se i glasi: 
" - D51 Gradište (D53) – Požega – čvor N. Gradiška (A3)" 
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Članak 15. 
U točki A2) članka 10. dodaju se podstavci 3., 4. i 5. koji glase: 
"-  Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema, 
- Elektronički komunikacijski vodovi, 
- RTV elektroničke komunikacije" 

 
Podstavak 1. točke B1) istog članka mijenja se i glasi: 
"- elektrane (postrojenja) iz obnovljivih izvora energije (vjetar, sunce, biomasa, geotermalna 
energija, kogeneracija, i dr. ) snage veće od 20 MW". 
 
U podstavku 2. točke B2) riječ "planirani zamjenjuje se riječi "postojeći". 
 
Iza točke B2) dodaje se točka C) koja glasi: 
"C)  VODNE GRAĐEVINE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA, UREĐAJIMA I 

INSTALACIJAMA: 
 svi postojeći i planirani objekti višenamjenskih akumulacija/retencija te posebno 

akumulacija/retencija za obranu od poplava 
 vodne građevine za melioracijsku odvodnju, navodnjavanje te mješovite 

melioracijske građevine 
 vodne građevine za javnu vodoopskrbu - za potrebe javnog vodoopskrbnog sustava 

- kapaciteta zahvata 500 l/s i više (vodoopskrbni vodovi iz regionalnog sustava 
Požeštine)". 

 
Iza točke C) dodaje se nova točka D) koja glasi: 
"D) OSTALE GRAĐEVINE 
 D1)  Gospodarske građevine 

 građevine za proizvodnju i preradu metala 

 građevine za preradu drveta 

 građevine za preradu stakla". 
 

 
Članak 16. 

Iza podstavka 1. točke B1) članka 11. dodaju se podstavci 2. i 3. koji glase:  
"-  planirana građevina za prijenos električne energije - DV 2x110 kV Požega 2 – Tvornica 

cementa Našice 
- elektrane (postrojenja) iz obnovljivih izvora energije (vjetar, sunce, biomasa, geotermalna 

energija, kogeneracija, i dr. ) snage manje od 20 MW". 
 

Članak 17. 
U podstavku 4. točke C) članka 11. riječ "magistralni" briše se. 
 
U podstavku 5. iste točke formulacija "planirani magistralni" zamjenjuje se riječi "postojeći". 
 
Iza podstavka 5. iste točke dodaju se novi podstavci 6. i 7. koji glase: 
"- postojeći vodoopskrbni cjevovod Ramanovci – Treštanovci – Eminovci 
- planirani vodoopskrbni cjevovod Jakšić – Rajsavac – Granje – Šumanovac". 

 
Dosadašnji podstavak 6. postaje podstavak 8. 
 
Iza točke C) dodaje se točka D) koja glasi: 
"D)  OSTALE GRAĐEVINE 

D1) Ugostiteljske i turističke građevine 
 ugostiteljsko-turistička cjelina površine 5 ha i više, 

 
 D2)  Gospodarske građevine 

 trgovački centar površine 5 ha i više 
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 svi ostali industrijski, proizvodni i prerađivački pogoni". 
 

Članak 18. 
U članku 12. formulacija "Pravilniku o procjeni utjecaja na okoliš obvezna izrada Studije 
utjecaja na okoliš" mijenja se formulacijom "odredbama posebnih propisa određena 
provedba postupka procjene utjecaja zahvata na okoliš".  
 

Članak 19. 
Članak 13. mijenja se i glasi: 
"Građevinsko područje čini izgrađeni i neizgrađeni dio.  
Izgrađeni dio građevinskog područja su izgrađene i uređene građevne čestice i druge 
površine privedene različitoj namjeni kao i neizgrađene i neuređene čestice zemljišta 
površine do 5.000 m koje s izgrađenim dijelom građevinskog područja čine prostornu cjelinu. 
Neizgrađeni dio građevinskog područja je jedna ili više neposredno povezanih neizgrađenih i 
neuređenih čestica zemljišta ukupne površine veće od 5.000 m." 
 

Članak 20. 
Stavak 1. članka 14. mijenja se i glasi: 
"Građevna čestica je čestica zemljišta s pristupom na prometnu površinu koja je izgrađena ili 
koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od jedne 
ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti. 
Na izgrađenom ili neizgrađenom dijelu građevinskog područja može se graditi samo na 
uređenoj građevnoj čestici sa koje je osiguran pristup na prometnu površinu." 
 
U stavku 2. istog članka formulacija "Građevinskom parcelom" mijenja se formulacijom 
"Građevnom česticom". 

 
Članak 21. 

Stavak 1. članka 15. mijenja se i glasi: 
"Građevinsko područje je izgrađeni i uređeni dio naselja i neizgrađeni dio područja tog 
naselja planiran za njegov razvoj i proširenje." 
 
U stavku 3. istog članka briše se riječ "građevina" iza riječi "novih" te riječi "obnova" i 
"dogradnja".  
 

Članak 22. 
Stavak 1. i 2. članka 16. mijenjaju se i glase: 
"Obiteljske stambene građevine su obiteljske kuće jednim (jednoobiteljske građevine) do 
najviše 3 stana (višeobiteljske građevine).  
Višestambene građevine su građevine sa 4 i više stanova." 
 

Članak 23. 
Članak 21. mijenja se i glasi: 
"Građevna čestica je zemljište koje omogućuje gradnju i korištenje čestice sukladno 
Odredbama PPUO Jakšić, koja ima direktan pristup s prometne površine, a formira se u 
skladu s uvjetima prostornog plana  od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova 
sukladno posebnom zakonu.  
Prometna površina je površina javne namjene, nerazvrstana cesta, površina u vlasništvu 
vlasnika građevne čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu 
pristupa do građevne čestice. 
Prometnom površinom iz stavka 1., smatra se ulični koridor širine utvrđene u točkama (390.) 
- (393.) ovih Odredbi, koji je kao javno dobro spojen na sustav uličnih koridora u naselju i za 
koji su riješeni imovinsko - pravni odnosi. Iznimno, u slučaju opravdanih ograničavajućih 
okolnosti prometna površina, u smislu pristupa čestice do uličnog koridora, može biti rješena 
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i na drugi način (služnost prolaza preko druge čestice, površina u vlasništvu vlasnika čestice  
i sl.)." 
 

Članak 24. 
Članak 26. mijenja se i glasi: 
"Postojećom se građevinom smatra građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili 
drugog odgovarajućeg akta te svaka druga građevina koja je prema posebnom zakonu s 
njom izjednačena. 
Na postojećim građevinama moguće je izvršiti jednostavnu rekonstrukciju, promjenu 
namjene i/ili tehnološkog procesa te sve druge radove unutar postojećih vanjskih gabarita i 
kada građevina više nije u skladu s odredbama ovog PPUO-a, odnosno planom užeg 
područja.  
Svaki drugi oblik rekonstrukcije izvan postojećih gabarita, kao i daljnja izgradnja na čestici 
postojeće građevine, mora se izvoditi u skladu s odredbama važećeg plana." 

 
Članak 25. 

U članku 27. riječ "telekomunikacijski" zamjenjuje se riječi "antenski". 
 

Članak 26. 
U stavku 1. članka 29. iza riječi "odnos" dodaje se riječ "izgrađene".  
 
Stavak 2. istog članka mijenja se i glasi: 
"Zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih 
konstruktivnih dijelova građevine osim balkona, na građevnu česticu, uključujući i terase u 
prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže." 
 

 
 

Članak 27. 
U stavku 1. članka 30. formulacija "bruto izgrađene površine" zamjenjuje se formulacijom 
"građevinske bruto površine". 
 
Stavak 2. istog članka mijenja se i glasi: 
"Građevinska (bruto) površina građevine je zbroj površina svih dijelova građevine (Po, S, Pr, 
K, Pk), mjerenih u razini podova, uključivo površine lođe, balkone i terase, određenih prema 
vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uračunavaju obloge, obzidi, parapeti i ograde." 
 
U stavku 3. se iza riječi "prizemlju" dodaje formulacija "kada nisu konstruktivni dio podzemne 
etaže". 
 
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
"Dijelovi građevine (etaže) iz stavka 2. ove točke definirani su posebnim propisom." 
 

Članak 28. 
U članku 35. iza riječi "dozvole" dodaje se formulacija "ili drugog odgovarajućeg akta". 
 

Članak 29. 
Članak 36. mijenja se i glasi: 
"Kod poluugrađenih i ugrađenih građevina, zidovi koji se nalaze na samoj međi sa 
susjednom građevnom česticom, obavezno se izvode kao protupožarni zidovi minimalne 
požarne otpornosti dva sata.  
Ukoliko se izvodi goriva krovna konstrukcija  protupožarni zid mora presijecati krovište po 
cijeloj dužini te mora biti izveden sukladno posebnim propisima iz segmenta zaštite od 
požara." 
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 Članak 30. 
U članku 37. formulacija "nadstrešnice i terase u prizemlju" zamjenjuje se formulacijom 
"nadstrešnica i terasa u prizemlju kada iste nisu konstruktivni dio podzemne etaže". 
 

Članak 31. 
U stavku 4. članka 44. iza riječi "dozvole" dodaje se formulacija "ili drugog odgovarajućeg 
akta". 
 

Članak 32. 
U stavku 1. i 2. članka 48. formulacija " bruto izgrađene površine građevine" zamjenjuje se 
formulacijom "građevinske bruto površine. 
 

Članak 33. 
Članak 49. mijenja se i glasi:  
"Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga 
volumena u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 
odnosno suterena." 
 

Članak 34. 
U članku 51. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva poda iznad prizemlja." 
 

Članak 35. 
U članku 56. formulacija "pri čemu visina nadozida iznosi najviše 0,40 m mjereno u ravnini 
pročelja građevine s nagibom do 350, mjereno u visini nadozida" zamjenjuje se formulacijom 
" bez nadozida i s nagibom krovišta do 350". 
 

Članak 36. 
U članku 57. formulacija "mijenjati samo prostornim planovima" zamjenjuje se formulacijom 
"detaljnije razraditi kroz dokumente prostornog uređenja". 
 

Članak 37. 
U članku 69. riječ  "javnom" mijenja se formulacijom "komunalnom i", a iza riječi 
"infrastrukturom" dodaje se formulacija "u skladu s Odredbama ovog Plana". 
 

Članak 38. 
U članku 70. riječ  "javne" i "javnu" brišu se. 
 

Članak 39. 
U članku 71. izraz "javne površine" zamjenjuje se formulacijom "površina javne namjene", a 
izraz "javnoj površini" zamjenjuje se formulacijom "tim površinama". 
 

Članak 40. 
Članak 72. mijenja se i glasi: 
"Na neizgrađenom dijelu građevinskog područja, koje je prikazano na kartografskim 
prikazima građevinskog područja, ne može se graditi ako zemljište nije uređeno, odnosno 
komunalno opremljeno na minimalnoj razini ili čije je uređenje započeto na temelju programa 
gradnje građevina i uređaja komunalne infrastrukture prema posebnom propisu.  
Minimalna razina komunalne opremljenosti u građevinskim područjima naselja je slijedeća: 

 pristup s prometne površine - kolnik ili kolno - pješačka površina izvedeni minimalno u 
kamenom materijalu (makadam) minimalne širine prema članku 379. ovih Odredbi,  

 odvodnja otpadnih voda, 

 propisani broj parkirališnih mjesta, 

 mogućnost priključka na elektroenergetsku mrežu ili putem osobnog agregata 

 mogućnost priključka na javni vodovod ili na vlastiti bunar 
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Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema podstavku 4. i 5. prethodnog 
stavka nije obvezno za građevine koje za svoju funkciju ne trebaju elektroenergetski i 
vodovodni priključak." 
 

Članak 41. 
U članku 77. iza riječi "zonama" dodaje se točka umjesto zareza, a ostatak rečenice briše se. 
 

Članak 42. 
U stavku 2. članka 78. riječi i izrazi "prenamjena, adaptacija," "dogradnja i nadogradnja" te 
zarez iza riječi "rekonstrukcija" brišu se.  
 
U stavku 3. formulacija u zagradi "(ili je u PPUO Jakšić utvrđena kao posebno vrijedna)" 
briše se. 
 

Članak 43. 
U. članku 85. ispred riječi "bruto" dodaj se riječ "građevinska". 
 

Članak 44. 
U članku 86. riječ "ili" postaje izraz "i/ili.  
 

Članak 45. 
Podstavak 1. u članku 93. mijenja se i glasi: 

 parkiranje na površini javne namjene uz građevinu, 
 
U podstavku 2. istog članka briše se riječ "javno" kao i povlaka iza te riječi. 
 

Članak 46. 
U podstavku 2. članka 94. briše se riječ "javnu". 
 

Članak 47. 
U članku 95. stavak 2. briše se. 
 

Članak 48. 
U članku 98. riječi "stalnog stanovanja" brišu se, a riječ "ili" postaje izraz "i/ili.. 
 

Članak 49. 
U članku 101. riječi "stalnog stanovanja" brišu se 
 

Članak 50. 
U članku 114. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase: 
"U ovim zonama dozvoljena je i gradnja svih građevina za iskorištavanje obnovljivih izvora 
energije sukladno Odredbama poglavlja 5.7. i ovog poglavlja. 
Iznimno gradnja solarnih elektrana te postava fotonaponskih ćelija na stupovima može se 
dozvoliti samo unutar zona proizvodne namjene.  
Gospodarskom, proizvodnom, poslovnom, ugostiteljsko – turističkom, mješovitom ili drugom 
zonom smatra se svako područje naselja na kojem je izgrađeno ili se planira gradnja 
građevina iz stavka 1. ovog članka, a zauzima površinu veću od 5.000 m2." 
 

Članak 51. 
U podstavku 2. članka 118. formulacija "u dokumentaciji koja se prilaže uz zahtjev za 
ishođenje građevne dozvole" zamjenjuje se formulacijom "projektnom dokumentacijom". 
 

Članak 52. 
U članku 131. brojka "5000" zamjenjuje se brojkom "500,0". 
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Članak 53. 
U članku 137. riječi "stalnog stanovanja" brišu se. 
 

Članak 54. 
U stavku 1. članka 139. iza izraza "1000 m2" ostatak stavka briše se. 
 

Članak 55. 
U članku 140. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Iznimno, ako se katastarska čestica na kojoj je planirana gradnja građevina poljoprivredne 
namjene nalazi djelomično izvan građevinskog područja, izgrađenost (kig) iz prethodnog 
stavka računa se na cijelu površinu katastarske čestice uz uvjet da se sve građevine smjeste 
na dio katastarske čestice koji se nalazi u sklopu građevinskog područja." 
 

Članak 56. 
U članku 141. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Iznimno, ako se katastarska čestica na kojoj je planirana gradnja građevina poljoprivredne 
namjene nalazi djelomično izvan građevinskog područja, izgrađenost (kig) iz prethodnog 
stavka računa se na cijelu površinu katastarske čestice uz uvjet da se sve građevine smjeste 
na dio katastarske čestice koji se nalazi u sklopu građevinskog područja." 
 

 
Članak 57. 

U članku 146. riječ "je" zamjenjuje se formulacijom "određuje se prema posebnom propisu, 
ali ne smije biti manja od". 

 
Članak 58. 

U članku 147. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:  
"Gnojnice, gnojišne jame i silosi za osoku moraju biti u cijelosti betonirani i imati 
nepropustan, betonski pokrov sa odzračnicima i otvorom za pražnjenje. Iznimno, ako su 
predmetni objekti izgrađeni iznad zemlje, pokrov ne mora biti betonski već od materijala koji 
će osigurati odgovarajuće anaerobne uvjete u objektu. Pražnjenje istih smije se vršiti samo 
vakuum cisternom." 
 

Članak 59. 
U članku 157. formulacija "ukupno izgrađene bruto površine" zamjenjuje se formulacijom 
"građevinske bruto površine". 
 

Članak 60. 
U članku 163. iza riječi "kuhinje" dodaje se zarez i formulacija "solarni kolektori i 
fotonaponske ćelije,  bazeni za vlastite potrebe ". 
 

Članak 61. 
U stavku 1. članka 166. iza riječi "stambene" dodaje se zarez te formulacija "poslovne, 
proizvodne, ugostiteljsko-turističke". 
 
U istom stavku se na kraju rečenice umjesto točke dodaje zarez te formulacija "osim ako to 
nije moguće zbog konfiguracije terena.". 

 
Članak 62. 

U članku 168. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
"Maksimalna površina solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija te druge potrebne opreme, 
kada se kao pomoćne građevine grade/postavljaju na građevnoj čestici glavne građevine, 
može biti maksimalno onolika kolika je nužna da se zadovolji potreba za energijom građevine 
na čijoj se čestici gradi." 
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Članak 63. 
U članku 182. ispred riječi "bruto" dodaje se riječ "građevinskoj".  
 

Članak 64. 
U podstavku 9. stavka 2. članka 184. iza riječi "dozvolu" dodaje se zarez i formulacija 
"odnosno drugi odgovarajući akt". 
  

Članak 65. 
Iza članka 184. dodaje se novo poglavlje 2.2.11. Uvjeti gradnje jednostavnih građevina i 
članci 184a. i 184b. koji glase: 
"(184a.)  Jednostavne građevine su one građevine čijem se građenju može pristupite bez 

akata kojim se odobrava građenje, a određene su posebnim propisom. 
   
(184b.) Jednostavne građevine grade se sukladno propisu iz prethodne točke, posebnim 

propisima te Odredbama ovog Plana koje se odnose na pojedinu vrstu/namjenu 
građevine." 

 
 

Članak 66. 
Dosadašnje poglavlje "2.2.11. Uvjeti gradnje ostalih građevina" postaje poglavlje "2.2.12. 
Uvjeti  gradnje ostalih građevina". 

 
Članak 67. 

Dosadašnje poglavlje "2.2.12. Uvjeti uređenja naselja" postaje poglavlje "2.2.13. Uvjeti 
uređenja naselja". 

 
Članak 68. 

U stavku 1. i  točki 1. članka 189. formulacija "stalnog stanovanja" briše se. 
 
U istoj točki dodaje se podtočka 6. koja glasi:  
" - građevinsko područje turističko - rekreacijske zone "Eminovački lug" 
 
Dosadašnje podtočke 6. i 7. postaju točke 7. i 8. 

 
Članak 69. 

U članku 190. formulacija "stalnog stanovanja" briše se, a iza riječi "se" dodaje se formulacija 
"Odredbe ovog poglavlja te". 
 

Članak 70 
U naslovu 2.3.1. formulacija "van naselja stalnog stanovanja" zamjenjuje se formulacijom 
"izvan naselja".  
 
U naslovu 2.3.1.1., na kraju, iza formulacije "Eminovački lug" dodaju se oznake "(T3, T5)". 

 
Članak 71. 

U članku 191. ispred broja "9,39" dodaje se izraz "cca". 
 

Članak 72. 
U članku 206. ispred brojeva "2,25" i "0,30" dodaje se izraz "cca". 
 

Članak 73. 
U naslovu 2.3.1.2., na kraju, iza riječi "zona" dodaje se oznaka "(G)". 
 

Članak 74. 
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U članku 212. ispred brojeva "16,9", "3,57", "6,76", "6,66" i "9,55" dodaje se izraz "cca". 
 

Članak 75. 
U članku 213. dodaje se novi podstavak 2. koji glasi:  
"U ovim zonama dozvoljena je i gradnja svih građevina za iskorištavanje obnovljivih izvora 
energije sukladno Odredbama poglavlja 5.7. i ovog poglavlja." 
 

Članak 76. 
U članku 226. riječ "površina" se zamjenjuje riječi "prostora". 
 

Članak 77. 
U podstavku 5. članka 232. iza riječi "prometne" dodaje se formulacija "elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme,". 

 
U istom članku dodaje se novi podstavak 6. koji glasi: 

 građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije. 
 

Članak 78. 
U podtočki 2. članka 234. riječ "javne" i povlaka iza nje te formulacija "širine min. 5,5 m" se 
brišu,  a riječ "javnom" zamjenjuju se riječima "prometnom", dok se iza formulacije 
"podrazumijevaju i" dodaje riječ "sve". 

 
Članak 79. 

Članak 235. mijenja se i glasi: 
"Građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije te manje vjerske i rekreacijske 
građevine mogu se smještati na  zemljištu I. i II. bonitetne klase ukoliko u blizini nema 
prikladnog niže vrijednog poljoprivrednog zemljišta, odnosno ukoliko postoje interes za 
izgradnju objekata i drugi opravdani uvjeti za takav smještaj - npr. nemogućnost korištenja 
zemljišta u poljoprivredne svrhe (oblik zemljišta, blizina prometnice i sl), imovinsko-pravni 
odnosi, izniman (npr. memorijalni,  vjerski, turistički) značaj područja i sl."  
 

Članak 80. 
U članku 237. dodaju se novi stavci 1. i 2. koji glase: 
"Građevine i sklopovi u svrhu obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti, obiteljska 
poljoprivredna gospodarstva i slično, kao i stambene te gospodarske građevine za vlastite 
potrebe i potrebe seoskog turizma u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti, mogu se 
graditi izvan granica građevinskog područja u zonama određenim ovim Planom – prikazanim 
na kartografskom prikazu "3.B. Uvjeti korištenja i ograničenja u prostoru". 
Postojeće i planirane nerazvrstane ceste koje vode do zona u kojima se obavlja 
poljoprivredna djelatnost ili se nalaze unutar tih zona (IPARD – MJERA 301), moraju biti 
posebno određene aktom Općine (popis tih cesta) te se kao takve smatraju sastavnim 
dijelom ovog Plana." 
 
Dosadašnji stavak 1. postaje stavak 3. 
 

Članak 81. 
U podtočki 2. članka 241. brojka "5,0"  mijenja se "4,0". 
 

Članak 82. 
Iza članka 242. dodaje se novi članak 242a. koji glasi: 
"Ako ne postoji pretežita namjena posjeda, već se radi o organiziranju poljoprivredne 
proizvodnje na način djelovanja obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava s intenzivnim 
uzgojem više različitih kultura te sa ili bez uzgoja životinja, dovoljnom veličinom posjeda se 
smatra površina od min. 3,0 ha na kojoj tada mogu biti zasađene one kulture (više različitih) 
čijim se intenzivnim uzgojem poljoprivredno gospodarstvo bavi. " 
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Članak 83. 

U članku 243. brojka "5,0" zamjenjuje se brojkom "3,0". 
 

Članak 84. 
U članku 244. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase: 
"Kod terena u nagibu građevine iz prethodnog stavka moraju biti položene paralelno sa 
slojnicama, niže od sljemena brežuljka najmanje toliko, da se ne ocrtavaju na njihovoj silueti. 

 Do svih građevina u svakom trenutku mora biti omogućen pristup vatrogasnih vozila." 
 

Članak 85. 
U članku 247. tablica 5. mijenja se i glasi: 

 
Tablica br. 5. 

MINIMALNA UDALJENOST GRAĐEVINE ZA UZGOJ ŽIVOTINJA OD GRAĐEVINSKIH 
PODRUČJA I RAZVRSTANIH CESTA 

Broj uvjetnih grla 

Minimalna 
udaljenost 

od građevinskog 
područja (m) 

Minimalna udaljenost od ruba zemljišnog posjeda 
razvrstane ceste (m) 

Državne ceste Županijske ceste Lokalne ceste 

10 - 50 30 50 25 10 

51 - 100 50 75 40 15 

101 - 200 100 100 50 20 

201 - 300 150 125 75 30 

301 - 500 200 150 100 35 

501 - 800 300 175 125 40 

> od 800 400 200 150 50 

 
U istom članku iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: 
"Broj uvjetnih grla odnosi se na građevinu od koje se određuje udaljenost iz prethodnog stavka, a 
ne na broj uvjetnih grla zbirno na građevnoj čestici." 
 
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.  
 

Članak 86. 
U članku 249. iza podstavka 8. dodaje se novi podstavak 9. koji glasi: 
"- kušaone poljoprivrednih proizvoda, prezentacijske dvorane, vinoteke, vinski podrumi i drugi 
degustacijski i slični sadržaji" 
 
Dosadašnji podstavak 9. postaje podstavak 10. 
 

Članak 87. 
U članku 253. dodaje se  novi stavak 4. koji glasi: 
"Gnojnice, gnojišne jame te jame i silosi za osoku moraju biti u cijelosti betonirani i, ako su 
izgrađeni u zemlji, moraju imati nepropustan, betonski pokrov sa odzračnicima i otvorom za 
pražnjenje. Iznimno, ako su predmetni objekti izgrađeni iznad zemlje, pokrov ne mora biti 
betonski već od materijala koji će osigurati odgovarajuće anaerobne uvjete u objektu. 
Pražnjenje istih smije se vršiti samo vakuum cisternom." 
 

Članak 88. 
U članku 254. iza podstavka 10. dodaje se novi podstavak 11. koji glasi: 
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"- kušaone poljoprivrednih proizvoda, prezentacijske dvorane, vinoteke, vinski podrumi i drugi 
degustacijski i slični sadržaji" 
 
Dosadašnji podstavak 11. postaje podstavak 12. 
 

Članak 89. 
U stavku 1. članka 256. broj "100,0" zamjenjuje se brojem "30,0".  

 
U stavku 2. istog članka brojevi "100", "50" i "30" zamjenjuju se redom brojevima "30,0", 
"20,0" i "10,0".  

 
Članak 90. 

Stavak 3. članka 258. mijenja se i glasi: 
"Udaljenost stambene građevine od građevinskog područja i od razvrstane ceste može biti 
min. 30,0 m." 
 

Članak 91. 
U stavku 1. članka 259. ispred riječi "bruto" dodaju se riječi "građevinske", a riječ tlocrtne 
briše se. 
 
U stavku 2. istog članka ispred riječi "površine" dodaje se riječ "bruto". 
 

Članak 92. 
U članku 265. formulacija "te stambena građevina" i stavak 2. brišu se. 
 

Članak 93. 
U članku 266. formulacija "može biti jednaka površini stambene građevine" zamjenjuje se 
formulacijom "izračunava se kao površina stambene građevine iz članka 259. ovih Odredbi". 

 
Članak 94. 

U članku 273. riječ "tlo", "tla" i "tlu" mijenja se riječima "zemljište", "zemljišta" i "zemljištu", a 
riječ "površina" zamjenjuje se riječi "prostora". 

 
Članak 95. 

U stavku 2. članka 277. iza izraza "3,0 m" dodaje se zarez, a formulacija " i najmanje 5,0 m 
od ruba ribnjaka" zamjenjuje se formulacijom "a od ruba ribnjaka sukladno posebnim 
propisima, ali ne manje od 5,0 m". 
 

Članak 96. 
U stavku 1. članka 280. formulacija "razvijene ukupne neto" zamjenjuje se formulacijom 
"građevinske bruto", a formulacija u zagradi "( ukupna površina svih etaža)" briše se. 
 
U stavku 2. istog članka riječ "razvijena" briše se. 

 
Članak 97. 

U stavku 3. članka 287. formulacija "lokacijske dozvole" zamjenjuje se formulacijom "rješenja 
o uvjetima građenja ili drugog odgovarajućeg akta". 
 
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 
"Uvijek je potrebno osigurati prilaz vatrogasnih vozila sukladno posebno propisu." 
 

Članak 98. 
U stavku 1. članka 289. iza riječi "namjeni" ostatak rečenice se zamjenjuje formulacijom 
"koristiti, održavati te rekonstruirati na način da se ne mijenja njihova namjena i ne 
povećavaju gabariti". 
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Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Iznimno, dozvoljena je dogradnja sanitarija do najviše 2,0 m2 bruto površine, ukoliko iste ne 
postoje u građevini." 
 

Članak 99. 
Članak 291. mijenja se i glasi: 
"Obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo je poljoprivredni posjed koji se nalazi izvan granica 
građevinskog područja i kojeg čini funkcionalno povezana grupa zgrada s pripadajućim 
poljoprivrednim zemljištem, u sklopu kojeg se nalaze gospodarske građevine za potrebe 
poljoprivredne proizvodnje, uz mogućnost izgradnje stambene građevine i adekvatnih 
ugostiteljsko - turističkih sadržaja te čija je minimalna veličina određena točkama (241.), 
(242.) i (242a.) ovih Odredbi, a obzirom na vrstu pretežite poljoprivredne djelatnosti." 
 

Članak 100. 
U članku 292. iza riječi "djelatnosti" zarez se zamjenjuje točkom. Ostatak rečenice postaje 
stavak 2. toga članka, mijenja se i glasi: 
"Sve građevine na obiteljskom poljoprivrednom gospodarstvu grade se pod uvjetima 
utvrđenim za pojedine vrste građevina (u točkama od (238.) do (281.) ovih Odredbi)." 
 

Članak 101. 
U članku 295. formulacija iza riječi "izgraditi" dodaje se riječ "gospodarske", a iza riječi 
"sadržaj" u zagradi se dodaje formulacija "prerada, degustacijski sadržaji, kušaona proizvoda 
poljoprivrednog gospodarstva, građevine za čuvanje i skladištenje proizvoda i drugo". 
 

Članak 102. 
Poglavlje 2.3.2.2. Građevine za istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina, zajedno 
sa člancima 296. – 301. briše se. Odredbe se dalje nastavljaju na način da iza članka 295. 
slijedi članak 302. 

 
Članak 103. 

U članku 303. riječ "tlu" zamjenjuje se riječi "zemljištu".  
 
Točka na kraju rečenice se zamjenjuje zarezom te se dodaje tekst koji glasi: 
"osim iznimno kada u blizini nema prikladnog niže vrijednog poljoprivrednog zemljišta, 
odnosno ukoliko postoje interes za izgradnju objekata i drugi opravdani uvjeti za takav 
smještaj." 
 

Članak 104.  
U članku 307. iza riječi "šumske" dodaje se zarez i formulacija "ribičke, lovačke". Iza riječi 
"ribički" također se dodaje zarez i formulacija "šumarski, izletnički". 
 
U istom članku dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Na jednoj građevnoj čestici može se graditi više rekreacijskih građevina." 
 

Članak 105.  
U stavku 1. članka 308. iza formulacije "a za ribičke" dodaje se zarez i formulacija 
"šumarske, izletničke".  
 
Iza stavka 2. istog članka dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
"U šumi i na šumskom zemljištu je uz šumarske, ribičke, izletničke i lovačke kuće ili domove, 
moguće graditi i druge građevine iz poglavlja 2.3.2.4. ovih Odredbi, čija je gradnja dozvoljena 
u šumi i na šumskom zemljištu.  
U navedene površine uračunavaju se sve građevine izgrađene na jednoj građevnoj čestice." 
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Članak 106.  
U članku 311. iza riječi "ribički" dodaje se zarez i formulacija "šumarski, izletnički".  
 

Članak 107.  
U stavku 2. članka 315. formulacija "i najmanje 5,0 m od ruba ribnjaka" zamjenjuje se 
formulacijom "a od ruba ribnjaka sukladno posebnim propisima, ali ne manje od 5,0 m".   
 

 
Članak 108.  

Stavak 2. članak 321. mijenja se i glasi: 
"U šumama se mogu graditi građevine vezane za gospodarenje šumama (šumske kuće, 
lugarnice, nastambe radnika, građevine za smještaj konja, spremišta drva, prihranjivanje 
divljači i sl. - sve građevine šumske infrastrukture). Građevine infrastrukture, sporta, 
rekreacije, lova, obrane, vjerske i zdravstvene građevine te područja, mjesta, spomenici ili 
spomen obilježja mogu se graditi u šumama samo ako ih zbog tehničkih ili ekonomskih 
uvjeta nije moguće planirati izvan šume, odnosno šumskog zemljišta." 
 

Članak 109.  
U članku 326. riječ "razvijene" mijenja se riječi "građevinske". 

 
Članak 110.  

U naslovu poglavlja 2.3.2.6. i u članku 330. iza riječi "prometne" dodaje se zarez i izraz 
"elektroničke komunikacijske". 

 
Članak 111. 

U članku 331. iza riječi "benzinske" dodaje se zarez te formulacija "plinske i druge 
energetske".  

 
Članak 112. 

U cijelom članku 332. iza riječi "benzinske" dodaje se zarez te formulacija "plinske ili druge 
energetske". 
 

Članak 113.  
Iza članka 333. dodaje se novo poglavlje 2.3.2.7.Građevine za iskorištavanje obnovljivih 
izvora energije i članci 333a., 333b., 333c., 333d., 333e., 333f. i 333g. koji glase: 
"(333a.)Građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije koje se mogu graditi izvan 

granica građevinskog područja su građevine za iskorištavanje energije vjetra, 
geotermalne energije, energije nastala iz drvnog ili biljnog otpada (prerada 
biomase). 

 
(333b.) Građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije izvan građevinskog područja 

grade se sukladno odredbama poglavlja 5.7 i ovog poglavlja. 
 
(333c.) Građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije vjetra trebaju se graditi na 

lokacijama koje imaju prirodne predispozicije za optimalno iskorištavanje.  
 U svrhu iskorištavanje sunčeve energije, izvan granica građevinskog područja, 

dozvoljeno je samo koristiti postojeće i planirane građevine drugih namjena na koje 
se može postavljati oprema potrebna za iskorištavanje obnovljive energije sunca. 

 Samostalna postrojenja i građevine za iskorištavanje sunčeve energije, kao što su 
solarne elektrane i/ili fotonaponske ćelije na stupovima, nije dozvoljeno graditi izvan 
granica građevinskog područja. 

 Građevine za iskorištavanje geotermalnih izvora energije mogu se graditi na 
lokacijama na kojima se istražnim radovima potvrdi postojanje rezervi.  
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(333d.) Preporuka je da se građevine za preradu biomase smještaju u blizini izvora 
(proizvođača) biootpada kao što su farme, obiteljska i poljoprivredna gospodarstva, 
odnosno zemljišta namijenjena proizvodnji kojoj je nusproizvod dovoljna količina 
biootpada – kako bi činila jednu vizurnu cjelinu s postojećim kompleksima ili 
građevinama jednake tipologije (silosi, bazeni za biootpad i sl.). 

 Građevine za preradu biomase koje u svom radu koriste i/ili skladište sirovine koje 
mogu biti  potencijalni izvor zagađenja (neugodni mirisi, zagađenje tla ili vode) treba 
ispravno locirati u prostoru u odnosu na stambene te javne i društvene građevine, 
kao i stambene i slične zone, uzimajući u obzir smjer i intenzitet dominantnih 
vjetrova, smjer i položaj vodotoka i sl.  

 
(333e.) Sve građevine za iskorištavanje obnovljivih izvora energije izvan građevinskog 

područja moraju se locirati na način da se uklope u prirodni krajolik i da svojim 
položajem ne sprečavaju vrijedne vizure, a od svih međa  moraju se odmaknuti 
najmanje 3,0 m. 

 
(333f.) Maksimalna površina namijenjena za izgradnju i postavljanje postrojenja/građevina 

za iskorištavanje obnovljivih izvora energije ne smije biti veća od 10 ha. 
 
(333g.) Ostali uvjeti gradnje određuju se sukladno specifičnom načinu oblikovanja, 

posebnim uvjetima te posebnim potrebama tih građevina."  
 

Članak 114.  
U članku 334. dodaje se novi podstavak 11. koji glasi: 
- iskorištavanje obnovljivih izvora energije 

 
Dosadašnji podstavci 11. i 12. postaju podstavci 12. i 13. 
 

Članak 115.  
U članku 340. umjesto riječi "stalnog stanovanja" stavlja se riječ "se", dok se riječ "se" iza 
riječi "mogu" briše. 

 
Članak 116.  

U članku 343. formulacija "eksploataciji mineralnih sirovina" zamjenjuje se formulacijom 
"iskorištavanju obnovljivih izvora energije".  
 

Članak 117.  
U članku 349. iza riječi "rekonstrukciju" briše se zarez te riječi "dogradnju ili nadogradnju". 
 

Članak 118.  
U članku 351. izraz "Eminovački lug" i zarez koji slijedi brišu se. 

 
Članak 119.  

U članku 358. izraz "Eminovački lug" i zarez koji slijedi brišu se. 
 

Članak 120.  
U članku 359. formulacija "će se proširivati i adaptirati" zamjenjuje se formulacijom "mogu se 
rekonstruirati". 
 

Članak 121.  
U članku 361. iza riječi "za" dodaje se riječ "rekonstrukciju", a iza riječi "gradnju" dodaje se 
riječ "novih".    
 

Članak 122.  
U članku 376. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
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"Prilikom rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih sustava moguća su odstupanja od 
postojećih trasa zbog promijenjenih posebnih uvjeta, zaštite okoliša i drugih okolnosti koja će 
se obrazložiti projektnom dokumentacijom i konačno definirati lokacijskim uvjetima." 

 
 
 

Članak 123.  
U članku 379. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
 
"Iznimno, širina kolnika, odnosno prometnice unutar građevinskog područja naselja može biti 
i uža, kada se ista formira kao kolno-pješačka površine čija širina može biti  jednaka širini 
koridora ulice." 
 

Članak 124.  
U članku 382. formulacija "sa Zakonom o javnim cestama, Zakonom o sigurnosti prometa na 
cestama," zamjenjuje se formulacijom "s odredbama posebnih zakona i propisa o javnim 
cestama i sigurnosti prometa na cestama". 

 
Članak 125.  

U članku 390. iza riječi "je" dodaje se zarez i formulacija "gdje god je to moguće,". 
 
Podstavak 4. istog članka mijenja se i glasi: 
"- 12,0 m za ulične koridore kojima prolaze ostale ceste." 

 
Članak 126.  

Članci 391. i 392. mijenjaju se i glase: 
"(391.)  U slučaju da se zbog postojećih građevina, prirodnih ili drugih specifičnih prostornih 

ograničenja ne može osigurati preporučena širina uličnog koridora, iznimno se mogu 
utvrditi i manje širine. 

 Minimalna širina koridora u građevinskom području mora biti takva da omogući 
smještaj svih postojećih i planiranih prometnih površina (kolnik ili kolno-pješačka 
površina, pješačka staza i sl.), svih postojećih i planiranih infrastrukturnih vodova 
(naročito sustava odvodnje oborinskih voda iz uličnog profila) te da zadovolji uvjete 
za vatrogasni pristup prema posebnom propisu, i to: 
- 8,0 m za dvosmjerni promet 
- 6, 0 m za jednosmjerni promet. 

 
(392.)  U okviru građevinskog područja naselja izuzetno širina uličnog koridora uz koji je 

moguća gradnja može biti i manja od širina navedenih u prethodnom članku uz uvjet 
da se radi o već formiranoj čestici puta, da njegova širina odgovara minimalnoj širini 
određenoj temeljem posebnog propisa o vatrogasnim pristupima. 

 U slučaju otežanih terenskih uvjeta ili ograničenja već postojećom izgradnjom, u 
izgrađenom dijelu građevinskog područja mogu se i formirati ulični koridori manji od 
navedenih prethodnom članku, i to kao kolno-pješke površine, također uz uvjet da 
njihova širina odgovara minimalnoj širini određenoj temeljem posebnog propisa o 
vatrogasnim pristupima. 

 Ulice uže od 6,0 m moraju se obavezno urediti kao kolno-pješačke površine, pri 
čemu širina kolnika, odnosno kolno-pješačke površine može biti jednaka širini 
koridora. 
Slijepe ulice, tamo gdje se planiraju, moraju na kraju imati okretište za komunalna i 
druga vozila." 

 
Članak 127.  

U članku 393. stavak 2. i 3. brišu se. 
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Članak 128.  
U članku 402. formulacija "II 208 Pleternica (II 207) – Velika", zamjenjuje se formulacijom "od 
značaja za lokalni promet L207 (II 208) Pleternica – Požega – Velika". 
 

Članak 129.  
Naslov 5.1.4. Telekomunikacijska mreža  mijenja se i glasi  5.1.4. Elektroničke 
komunikacije 
 

Članak 130.  
Iza naslova 5.1.4. Elektroničke komunikacije dodaje se novi članak 407a. koji glasi: 
"Razvoj elektroničke komunikacijske mreže obuhvaća građenje elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme neophodne za pružanje elektroničkih komunikacijskih 
usluga.  
Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga 
putem elektroničkih komunikacijskih vodova, odrediti planiranjem koridora primjenjujući 
slijedeće načela: 
 omogućiti da se na brz i jednostavna način svi postojeći i budući objekti, priključe na 

elektroničku komunikacijsku mrežu, 
 elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema može se graditi unutar i 

izvan građevinskih područja, 
 pri izgradnji elektroničkih komunikacijskih vodova unutar građevinskih područja iste 

graditi u javnim površinama gdje god je to moguće, a što je moguće detaljnije razraditi 
kroz prostorne planove užih područja, 

 za velike gradove, gradove i naselja gradskog obilježja (u svim urbanim dijelovima): 
podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina, 

 za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina, 
 za međunarodno, magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore 

prometnica ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog 
skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih 
pruga vodeći računa o pravu vlasništva, 

 omogućiti korištenje površina i pojaseva – koridora svih lokalnih, županijskih i državnih 
cesta za rekonstrukciju postojeće kabelske kanalizacije i elektroničke komunikacijske 
mreže, kao i izgradnja nove, 

 za sve nove poslovne, stambeno poslovne i stambene zgrade, kao i poslovne, 
rekreacijske i druge urbane zone, predvidjeti izgradnju kabelske kanalizacije do najbliže 
točke konekcije s postojećom, 

 omogućiti izgradnju kabelske kanalizacije i elektroničke komunikacijske mreže, tj. 
bakrene mreže xDSL tehnologiji ili svjetlovodne mreže u topologijama P2P i PSMP kao 
pouzdanog medija za implementaciju naprednih elektroničkih komunikacijskih usluga,  

 omogućiti postavljanje svjetlovodnih razdjelnih ormara, vanjskih za na stup ili sa 
postoljem, za smještaj pasivne opreme (svjetlovodna pristupna mreža topologije P2MP). 

Svi zahvati moraju se izvoditi po sukladno važećim zakonskim i podzakonskim propisima te 
prema najvišim ekološkim kriterijima zaštite." 
 

Članak 131.  
U članku 408. izraz "telekomunikacija mreže" briše se. 
 

Članak 132.  
U članku 409. formulacija " TK opreme i uređaja" zamjenjuje se formulacijom" elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme". 
 

Članak 133.  
Iza članka 409. dodaje se članak 409a. koji glasi:: 
"Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova, moguće je planirati rekonstrukciju, 
odnosno proširenje radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba 
novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora." 
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Članak 134.  
U članku 410. riječ "telekomunikacijska" zamjenjuje se formulacijom "Elektronička 
komunikacijske infrastruktura i povezana". 

 
Članak 135.  

U članku 411. riječi "telekomunikacijske" i "telekomunikacijskih" brišu se. 
 

Članak 136.  
Članak 414. mijenja se i glasi: 
"Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema u pokretnoj mreži prema 
načinu postavljanja, dijeli se na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu 
opremu na postojećim građevinama (antenski prihvati) i elektroničku komunikacijsku 
infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim antenskim stupovima. 
Samostojeći antenski stupovi za postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i 
povezane opreme po konstrukciji izvode se kao rešetkasti antenski stupovi i štapni stupovi." 
 

Članak 137. 
Iza članka 415. dodaju se članci 415a., 415b. i  415c. koji glase: 
"(415a.) Raspored antenskih stupova prikazan je na kartografskom prikazu 2B. "Pošta i 

elektroničke komunikacije" na slijedeći način: 
- postojeći antenski stupovi, simbolom na lokaciji prema stvarnim koordinatama 

istog, 
- područjem za smještaj antenskog stupa s radijusom 1000 do 3000 m. 

 Za kartografski prikaz samostojećih antenskih stupova koristi se "Zajednički plan 
razvoja pokretne komunikacijske infrastrukture" izrađen od Udruge pokretnih 
komunikacija Hrvatske i potvrđen od Hrvatske agencije za poštu i elektroničke 
komunikacije. 

 
(415b.) Planom se omogućuje poboljšanje pokrivanja, povećanje kapaciteta mreže i 

uvođenje novih usluga i tehnologija, u cilju razvoja sustava pokretnih komunikacija.  
 Za izgradnju elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme u 

pokretnoj mreži utvrđena su područja elektroničke komunikacijske zone za smještaj 
samostojećeg antenskog stupa u radijusu od 1000 m do 3000 m unutar koje je 
moguće locirati samostojeći antenski stup. Područja su omeđena kružnim prstenom, 
a granicom područja smatra se os nacrtanog kružnog prstena. 

 Položaje aktivnih lokacija predstavljaju zone elektroničke komunikacijske 
infrastrukture radijusa 100 m. 

 Unutar zone elektroničke komunikacijske infrastrukture uvjetuje se gradnja 
samostojećeg antenskog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više 
operatora, odnosno prema tipskom projektu koji je potvrđen rješenjem nadležnog 
Ministarstva.  

 Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima 
takve karakteristike da može primiti sve zainteresirane operatore (visina i/ili sl.) 
dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih stupova koji na zadovoljavajući način mogu 
pokriti planirano područje signalom. 

  Ukoliko je unutar planirane elektroničke komunikacijske zone već izgrađen 
samostojeći antenski stup/stupovi, tada je moguće planirati izgradnju još samo 
jednog dodatnog zajedničkog stupa za ostale  operatore/operatora. 

 Unutar granica građevinskog područja naselja gradskog karaktera i u izdvojenim 
građevinskim područjima ugostiteljsko-turističke odnosno športsko-rekreacijske 
namjene, nije dozvoljena izgradnja rešetkastih antenskih stupova već samo štapnih 
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stupova visine do 38 m. U slučaju da na taj način nije moguće osigurati kvalitetnu 
pokrivenost signalom mobilne mreže, iznimno je dopušteno postavljanje stupova 
visine iznad 38 m i u prethodno spomenutim područjima. 

 
(415c.) Nije dopušteno postavljanje samostojećih antenskih stupova unutar zaštitnog pojasa 

postojećih kao niti unutar koridora planiranih državnih cesta, željeznica i trasa 
dalekovoda naponskog nivoa 110 kV i više. 

 Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme na postojećim građevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba 
određenim posebnim propisima." 

 
Članak 138. 

Članak 416. mijenja se i glasi: 
"Bazne postaje se moraju graditi sukladno posebnim propisima o sigurnosti te zaštiti od 
neionizirajućih zračenja.  
Pri određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa primjenjuju se mjere 
zaštite kulturnih dobara i prirode. 
Ne dozvoljava se izgradnja baznih (osnovnih) postaja: 

 na bolnicama, školama i dječjim vrtićima 

 na građevinama i područjima koja su zaštićena na temelju propisa o zaštiti kulturnih 
dobara, osim iznimno, ukoliko nikako drugačije nije moguće osigurati pokrivenost 
predmetnog područja mobilnim signalom, a uz provedbu posebnog konzervatorskog 
postupka iz čl. 555. i 556. ovih Odredbi 

 samostojećih antenskih stupova na udaljenosti manjoj od 100,0 m od sakralne građevine 
(crkve) 

 na krajobrazno vrijednim lokacijama i vrhovima uzvisina  

 u zaštićenim područjima prirode, osim iznimno 
- u velikim područjima u kojima je nužno osigurati pokrivenost signalom cijelog područja, 

a to nije moguće riješiti baznim postajama izvan zaštićenog područja, ili 
- rubno u odnosu na zaštićeno područje, radi postizanja osnovne pokrivenosti. 
 /na prostoru zaštićenih prirodnih vrijednosti, u skladu s posebnim zakonom o zaštiti 

prirode, ocijeniti prihvatljivost postavljanja samostojećeg antenskog stupa u odnosu na 
ciljeve očuvanja zaštićenog područja/. 

Potrebno je ocijeniti prihvatljivost postavljanja samostojećeg antenskog stupa na području 
ekološke mreže, a obzirom na postavke očuvanje tog područja sukladno posebno zakonu. 
Građevine za smještaj povezane opreme treba oblikovati u skladu s obilježjima tradicijske 
arhitekture okolnog prostora, a pristupne putove antenskom stupu ne treba nužno asfaltirati. 
Samostojeći antenski stupovi pozicioniraju se i grade na temelju Prostornog plana Požeško - 
slavonske županije pri čemu se za određivanje detaljnog položaja samostojećih antenskih 
stupova primjenjuju mjere zaštite prirode i kulturne baštine te Odredbe ovog Plana. 
Pri određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa izvan građevinskih 
područja naselja i izdvojenih građevinskih područja primjenjuju se slijedeći uvjeti: 
- poštivanje zatečenih prirodnih vrijednosti i ograničenja; 
- poštivanje karakterističnih i vrijednih vizura, slika mjesta i ambijentalnih vrijednosti; 
- izbjegavanje mjesta okupljanja; 
- gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na najbližu postojeću 
građevinu; 
- gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na najbližu postojeću 
građevinu; 
- gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na granicu građevinskog 

područja namijenjenog pretežito stanovanju. 
Pri određivanju detaljnijeg položaja samostojećeg antenskog stupa u građevinskim 
područjima primjenjuju se sljedeći uvjeti: 
- poštivanje zatečenih prirodnih vrijednosti i ograničenja; 
- poštivanje karakterističnih i vrijednih vizura, slika mjesta i ambijentalnih vrijednosti; 



 23 

- izbjegavanje mjesta okupljanja; 
- gradnja izvan područja namijenjenog pretežito stanovanju, javnoj i društvenoj namjeni, te 

javnom parku; 
- gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na najbližu postojeću 

građevinu, površinu pretežitog stanovanja, javnu i društvenu namjenu, te javni park." 
 

Članak 139. 
Članak 419. mijenja se i glasi: 
"Detaljni položaj samostojećih antenskih stupova unutar zone moguće gradnje odredit će se 
temeljem akta kojim se dopušta građenje, odnosno prema projektu izrađenom od strane 
operatora prema posebni propisima i  pravilima struke, a u skladu s odredbama Prostornog 
plana Požeško - slavonske županije. U postupku izrade projekta za samostojeći antenski 
stup te gradnje, potrebno je zadovoljiti sve uvjete propisane posebnim propisima i pravilima 
struke u odnosu na sigurnost, zaštitu zdravlja stanovništva, zaštitu okoliša, zaštitu prirodnih 
vrijednosti, kulturnih dobara, krajobraza i očuvanja biološke raznolikosti." 
 

Članak 140.  
U članku 421. formulacija "lokacijskim dozvolama" zamjenjuje se formulacijom "projektnom 
dokumentacijom". 
 

Članak 141.  
Iza članka 421. dodaju se novi članci 421a., 421b., 421c., 421d., 421e., 421.f i 421g. koji 
glase: 
 
(421a.) Koridor magistralnog plinovoda je širine 60 m (30 m lijevo i 30 m desno od osi 

plinovoda), unutar kojeg je zabranjena bilo kakva gradnja namijenjena stanovanju ili 
boravku ljudi, osim u dijelu prolaska kroz naselja, gdje se širina može odrediti i 
drukčije te uz primjenu posebnih mjera zaštite, može biti i manja.  

 Tako, uz primjenu posebnih mjera zaštite, zaštitni pojas može biti 

 za promjer plinovoda do 125 mm  - 10,0 m 

 za promjer plinovoda od 125 mm do 300 mm - 15,0 m 
 Općenito, zaštitni pojasi ovise o faktoru sigurnosti (debljini stjenke, promjeru i 

radnom tlaku cjevovoda), a generalno zaštitni pojas za cjevovode magistralnog i 
međunarodnog karaktera je kao u stavku 1. ovog članka. Unutar zaštitnog pojasa 
zabranjeno je graditi stabilne objekte namijenjene stalnom ili privremenom boravku 
ljudi bez suglasnosti vlasnika cjevovoda, odnosno objekte koji nisu u funkciji 
proizvodnje nafte i plina.  

 
(421b.)  Za cjevovode magistarlnog karaktera utvrđuje se sigurnosni pojas od 200 m lijevo i 

desno od cjevovoda unutar kojeg je potrebno zatražiti poseben uvjete vlasnika 
cjevovoda prilikom bilo kakvih zahvata u tom prostoru. Posebnim uvjetima određuju 
se zaštitni pojasevi oko instalacija radi sigurnosti ljudi, te objekata u kojima žive ili 
borave ljudi.  

 
(421c.)  Zaštitni pojasi definiraju se prilikom izdavanja posebnih uvjeta kod gradnje stabilnih 

objekata koji nisu u funkciji instalacija ili infrastrukturnih instalacija (prometnica, 
vodovoda, distributivnih ili priključnih plinovoda, kanalizacije, instalacija HEP-a, 
telefonskih instalacija i sl.) 

 
 (421d.) Plinovodi magistralnog karaktera moraju biti udaljeni od drugih objekata prema 

vežećim stručnim standardima i posebnim uvjetima nadležnih tijela, a koji će 
proizaći iz suvremenih tehničkih rješenja i pristupa razvoju tehnologije. 

 Na mjestima križanja i paralelnog hoda prometnica, željezničkih pruga, vodotoka 
kanalske mreže i dr. s plinovodima međusobna udaljenost definirana je također 
posebim propisima i sastavni je dio posebnih uvjeta. 
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 Kod paralelnog vođenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, 

elektroenergetski kabeli, kabeli elektroničkih komunikacija i ostalo) s plinovodima 
međunarodnog i magistralnog karaktera, minimalna međusobna udaljenost mora biti 
5,0 m računajući međusobnu udaljenost vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do 
vanjskog ruba cjevovoda.  

 Infrastrukturne instalacije (kanalizacija, vodovod, plinovod, elektroenergetski kabeli, 
kabeli elektroničkih komunikacija i ostalo) na mjestima križanja moraju biti položene 
ispod ovih cjevovoda (plinovod, naftovod i produktovod), pri čemu međusobna 
vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m računajući od donje kote cjevovoda 
(plinovod, naftovod i produktovod) do gornja kote cjevovoda ili kabela koji se polažu. 
Kut križanja mora biti između 90o i 60o. Iznad mjesta križanja obavezno se postavlja 
pocinčana rešetka kao oznaka da ispod postojećeg cjevovoda prolazi najmanje još 
jedan cjevoviod ili kabel. 

 Prilikom svakog novog zahvata u prostoru unutar granica postojećih proizvodnih 
naftnih polja, planiranih istražnih prostora, odnosno u blizini  instalacija sabirno 
transportnog sustava za eksploataciju nafte i plina izvan granica proizvodnih polja 
potrebno je zatražiti posebne uvjete građenja, odnosno suglasnost za namjeravani 
zahvat u prostoru od nadležnog tijela odnosno pravne osobe. 

 
(421e.) U pojasu širokom 5,0 m s jedne i druge strane od osi plinovoda zabranjeno je saditi 

biljke čije korijenje raste dublje od 1,0 m, odnosno za koje je potrebno obrađivanje 
zemlje dublje od 0,5 m. 

 
(421f.) Redukcijska stanica (RS) i kućne redukcijske stanice u građevinskim područjima ne 

dozvoljava se graditi u uličnom profilu. 
 Redukcijska stanica (RS) mora imati svoju građevinsku česticu. 
 
(421g.)  Međumjesne i mjesne srednjetlačne plinovode graditi uz prometnice. 
 Distribucijski plinovodi se u građevinskim područjima polažu u pravilu u javnim 

površinama po potrebi s obje strane ulica, a sve sukladno potrebama razvoja i 
tehničkim mogućnostima distribucijskog sustava. 

 
Članak 142.  

U članku 427. brišu se formulacije "i sanacije" i "kao i redovito održavanje plinoopskrbnog 
sustava". 
 

Članak 143. 
Iza članka 427. dodaje se novi članak 427a. koji glasi: 
"Prilikom projektiranja i izvođenja treba primjenjivati odredbe posebnih zakona i propisa koji 
se odnose na transport naftovodima i plinovodima." 
 

Članak 144. 
Iza članka 429. dodaje se novi članak 429a. koji glasi: 
"Ovim planom utvrđuju se širine zaštitnih koridora visokonaponskih dalekovoda.  

 dalekovod 2x110 kV – zaštitni koridor 60 m (30 + 30 od osi DV-a) 
 
Tijelo koje vodi postupak izdavanja dozvola/rješenja za pojedini zahvat u prostoru 
(provođenje dokumenata prostornog uređenja) u zaštitnom koridoru dalekovoda ili prostoru u 
okruženju transformatorske stanice dužno je zatražiti posebne uvjete gradnje od nadležnog 
elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili operator distribucijskog 
sustava) u čijoj se nadležnosti nalazi postojeći ili planirani dalekovod/kabel ili 
transformatorska stanica.  
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Prostor unutar koridora u pravilu je rezerviran isključivo za potrebe izgradnje, redovnog 
pogona i održavanja dalekovoda. U koridoru posebnog režima dalekovoda, odnosno u 
prostoru kojeg zauzimaju koridori dalekovoda ne mogu se graditi nadzemni objekti dok se 
uvjeti korištenja prostora ispod dalekovoda moraju također regulirati primjenom pozitivno 
važećih tehničkih ili drugih prvedbenih propisa. 
 
U zaštitnom koridoru iznimno je dozvoljena gradnja zu poštivanje posebnih propisa iz oblasti 
elektroenergetike. Gradnja nadzemnih objekata može se odvijati u rubnom području koridora 
ili, kada se isti presjeca razizemnim ili podzemnim infrastrukturnim objektima (prometnice, 
plinovodi, vodovodi, telekomunikacije, odvodnja), samo temeljem pribavljenih posebnih 
uvjeta građenja kojima se određuje udaljenost pasivnih (konstruktivnih) i aktivnih (pod 
naponom) dijelova dalekovoda i građevina koje se namjeravaju graditi u njegovoj okolini. Isto 
postupanje potrebno je provesti i za prostore koji se nalaze u okruženju transformatorskih 
stanica.  
 
Posebi uvjeti građenja u dijelu koji se odnosi na primjenu tehničkih propisa iz područja 
elektroenergetike moraju se zatražiti od elektroprivrednog poduzeća nadležnog za izgradnju, 
pogon i održavanje visokonaponskih dalekovoda i transformatorskih stanica." 
 

Članak 145. 
U članku 432. formulacija "Korištenje i namjena površina" zamjenjuje se formulacijom 
"Korištenje i namjena prostora". 
 

Članak 146. 
Iza članka 432. dodaje se novi članka 432a. koji glasi: 
"Koridor nadzemnih dalekovoda 10(20) kV elektroenergetske mreže potrebno je predvidjeti u 
širini od 15 m, dok se u urbanim sredinama te na potezima prema novim gospodarskim 
zonama taj koridor predviđa u cestovnom pojasu, u širini od  40 cm, na dubini 80 – 100 cm, 
gdje god je to moguće." 

 
Članak 147. 

U članku 433. iza riječi "vodovima" dodaje se zarez te formulacija "osim gdje isto nije 
moguće zbog tehničkih ili drugih opravdanih razloga". 

 
Članak 148. 

U članku 434., iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji glase: 
"Uz sve prometnice iz stavka 2. i 3. u kojima je planirana gradnja kabelske mreže potrebno je 
planirati koridor širine 0,4 m i dubine 0,9 m za polaganje elektroenergetskih kabela. 
Udaljenost temelja objekata od kabelske instalacije mora biti najmanje 1,0 m.  
Ispod postojeće nadzemne niskonaponske mreže iz stavka 3. nije dozvoljena gradnja u 
pojasu od 3,0 m za nepristupačne dijelove građevine (krov, dimnjak i dr.), odnosno od 4,0 m 
za pristupačne dijelove građevine (terase, skele i dr.) od vodiča niskonaponske mreže." 
 

Članak 149. 
U članku 437., iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2., 3., 4., 5. i 6. koji glase: 
"Sve transformatorske stanice grade se kao samostojeći tipski objekt.  
Za izgradnju transformatorskih stanica obavezno je formirati građevnu česticu čija je veličina 
uvjetovana tipom transformatorske stanice, a ukoliko se transformatorska stanica gradi na 
javnoj površini nije potrebno formiranje nove građevne čestice. 
 
 
U svrhu postavljanja transformatorskih stanica niže naponske razine potrebno je predvidjeti 
parcele veličine cca 6,0 x 4,0 m s kolnim pristupom s javne površine. 
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Na svim lokacijama postojećih i planiranih transformatorskih stanica naponskih razina  
35/10(20) kV potrebno je osigurati prostorno planske preduvjete za gradnju mreža 
elektroničke pokretne komunikacije za potrebe daljinskog vođenja pogona. 
Konačna verzija transformatorskih stanica određuje se lokacijskom dozvolom polazeći od 
definiranja elektroenergetskog opsega izgradnje (broj energetskih polja), tehnoloških 
zahtjeva i mogućnosti priključenja/interpolacija na/u elektroenergetsku mrežu u okruženju." 
 

Članak 150. 
Iza članka 437. dodaju se novi članci 437a., 437b. i 437c. koji glase: 
"(437a.) Povezivanje, odnosno priključak planiranih proizvođača iz obnovljivih izvora energije 

(vjetroelektrane, energane na biomasu, solarne elektrane i dr.) na elektroenergetsku 
mrežu, sastoji se od: pripadajuće trafostanice smještene u granicama obuhvata 
planiranog zahvata i priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani 
dalekovod ili na postojeću ili planiranu trafostanicu.  

 Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/kabela i dijela transformatorske 
stanice koje čine priključak biti će ostvarivo samo u pokrenutom postupku ishođenja 
lokacijske dozvole, i to po dobivenim pozitivnim uvjetima od strane ovlaštenog 
elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili operator 
distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjesta priključka.  

 
(437b.)  Lokacije i trase novih energetskih građevina su orijentacijske i moguće ih je mijenjati 

unutar koridora, odnosno radijusa za lokacije prikazane simbolom, navedenih u 
podstavcima 3. i 4. stavka 2. članka 3. ovih Odredbi. 

 Prilikom provedbe ovog Plana moguća su manja odstupanja u pogledu rješenja 
trasa planiranih dalekovoda i lokacija transformatorskih stanica utvrđenih samim 
Planom, a radi usklađenja s planovima drugih Gradova i Općina, trasa autocesta ili 
brzih cesta, preciznijim geodetskim podlogama te radi drugih opravdanih razloga što 
se također neće se smatati izmjenama ovog Plana.  

 Svi postojeći i/ili planirani dalekovodi mogu se kablirati što se također ne smatra  
odstupanjem od ovog Plana 

 
(437c.)  Dalekovodi se rekonstrukcijom po njihovim postojećim trasama mogu, ukoliko 

postoje tehničke pretpostavke izvedivosti, preoblikovati u dalekovode ili kabele više 
naponske razine (35 kV, 110 kV, 220 kV, 400 kV) te povećane prijenosne moći 
(2x35 kV, 2x110 kV, 2x220 kV. 2x400 kV).  Pri tome je važno da se njihove trase na 
pojedinim dijelovima, ovisno o zatečenoj razvijenosti i stanju u prostoru, mogu kroz 
postupak ishođenja lokacijske dozvole prilagoditi novom stanju prostora i izgraditi 
sukladno tehničkim propisima koji reguliraju način i uvjete izgradnje 
elektroenergetskih građevina.   

 
Članak 151. 

U članku 438. dodaje se novi stavak 1. koji glasi: 
"Izgradnju i proširenje javnog vodoopskrbnog sustava naselja na području Općine Jakšić 
potrebno je razvijati na temelju osnovnih postavki danih u Prostornom planu županije i na 
temelju izrađene Studije razvitka vodoopskrbe na području Požeško-slavonske županije." 
  
Dosadašnji stavak 1. postaje stavak 2. 
 

 
 
 

 Članak 152. 
U stavku 2. članka 439. formulacija "uređenje, održavanje te eventualno" i riječ "i proširenje" 
se brišu. 
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Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
 
"Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postojećih građevina za javnu vodoopskrbu, trase, 
koridori i površine određeni ovim Planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehničkim 
rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti takve da 
onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja predviđenog ovim Planom." 
 

Članak 153. 
Članak 440. mijenja se i glasi: 
"Vodoopskrbna javna distributivna mreža izgrađena je u svim naseljima Općine osim naselja 
Tekić, Granje i Cerovac gdje je njena izgradnja također u planu." 
 

Članak 154. 
U stavku 1. članka 444. iza broja "3" dodaje se slovo "B". 
 

Članak 155. 
Članak 451. mijenja se i glasi: 
"Izgradnju i proširenje javnog odvodnog sustava naselja na području Općine Jakšić potrebno 
je razvijati sukladno Studiji zaštite voda Požeško - slavonske županije uz uvažavanje 
temeljnog koncepta zaštite kroz sakupljanje otpadnih voda, transporta do mjesta 
pročišćavanja i dispozicije, čišćenje do stupnja uvjetovanog lokalnim prilikama i zakonskim 
uredbama te dispozicije pročišćene vode u odgovarajući prijamnik. 
Na području Općine Jakšić izgrađen je jedan zasebni samostalni sustav odvodnje s 4 
mehanička uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (1 uređaj izvan granica Općine), a koji je 
u funkciji općinskog središta Jakšić. Na njega je pripojeno naselje Bertelovci, a planira se 
pripojiti i naselje Tekić, te gospodarske zone "Jakšić" i "Kamenjača". Kao krajnje rješenje 
moguće je planirati pripojenje kompletne odvodnje na prečistač u Pleternici, odnosno na 
kolektorski sustav Pleternice. 
Izgrađen je i zajednički samostalni sustav odvodnje s planiranim mehaničkim uređajem za 
pročišćavanje otpadnih voda, za naselje Eminovci, na koji se planiraju pripojiti i naselja 
Treštanovci i Svetinja, gospodarske zone "Mađarija" te turističko – rekreacijska zona 
"Eminovački lug". Za taj se sustav ostavlja i mogućnost priključenja na uređaj za 
pročišćavanje i glavni kolektorski sistem Požege.  
Osim toga, izgrađen je i zajednički sustav odvodnje s uređajem za pročišćavanje za naselja 
Rajsavac i Radnovac. 
Uz sustave odvodnje navedene u prethodna tri stavka izgrađena je jedna crpna stanica. 
Za sada se u naseljima koja nemaju izgrađen sustav odvodnje, odvodnja otpadnih i 
sanitarnih voda rješava individualno, upuštanjem u septičke taložnice, dok dio domaćinstava 
odvodnju još uvijek rješava direktnim upuštanjem u okolni teren." 
 

Članak 156. 
U podstavku 5. članku 467. riječ "planirana" mijenja se riječi "postojeća". 
 
U istom članku dodaje se stavak 2. koji glasi: 
"Postojeće regulacijske i zaštitne vodne građevine moguće je rekonstruirati." 
 

 
Članak 157. 

U članku 470. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
"Sve uvjete gradnje potrebno je uskladiti s kriterijima i normativima iz "Vodoprivredne osnove 
sliva rijeke Orljave (VRO Zagreb, 1990. god.) te studijom "Hidrološke analize sliva Orljave s 
novelacijom rješenja zaštite od poplava" ("Vodoprivredno-projektni biro" d.d. Zagreb, srpanj 
2012. godine." 

 
 



 28 

 
Članak 158. 

Članak 472. mijenja se i glasi: 
"Radi očuvanja i održavanja vodno gospodarskih objekata i održavanja vodnog režima nije 
dozvoljeno: 

 obavljati radnje kojima se može ugroziti stabilnost nasipa i drugih vodno gospodarskih 
objekata, 

 saditi drveće na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili kanala 

 podizati zgrade i druge objekte na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili 
kanala 

 u uređenom inundacijskom području orati zemlju, saditi i sjeći drveće i grmlje 

 u uređenom inundacijskom području: 
- podizati zgrade, ograde i druge građevine, osim regulacijskih i zaštitnih vodnih 

građevina do 6 metara od vanjske nožice nasipa, odnosno od vansjkog ruba 
regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala i obaloutvrda), 

- vaditi pijesak, šljunak, kamen, glinu i ostale tvari do 20 m od vanjske nožice nasipa, 
odnosno od vanjskog ruba regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip 
(obala i obaloutvrda), 

- kopati i bušiti zdence do 20 metara od vanjske nožice nasipa, odnosno vanjskog ruba 
regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obaka i obaloutvrda), 

- bušiti tlo do 20 metara od vanjske nožice nasipa, odnosno od vanjskog ruba 
regulacijsko-zaštitne vodne građevine koja nije nasip (obala i obaloutvrda).  

 na građevinama za osnovnu i detaljnu melioracijsku odvodnju, do udaljenosti od 3 m od 
ruba tih građevina orati i kopati zemlju te obavljati druge radnje kojima se mogu oštetiti 
melioracijske vodne građevine ili poremetiti njihovo namjensko funkcioniranje, 

 obavljati ostale aktivnosti propisane odredbama posebnog zakona o vodama i drugih 
propisa koji određuju režim korištenja prostora vodnih građevina. 

Za svaki zahvat u prostoru koji je vezan uz vodni režim potrebno je osigurati minimalnu 
protoku ("biološki minimum") kako bi se spriječile negativne posljedice uzduž toka." 

 
Članak 159. 

Stavak 2. članka 473. mijenja se i glasi: 
"Plan navodnjavanja na području Općine Jakšić potrebno je provoditi sukladno projektu 
"Osnove navodnjavanja na području Požeško-slavonske županije". Pri tome su područja 
melioracijskih sustava i njihovi obuhvati definirani te se prikazuju na kartografskim prikazima 
- "Korištenje i namjena prostora" i "Vodno gospodarski sustavi" - ovog Plana." 
 

Članak 160. 
Iza članka 474. dodaje se novo poglavlje 5.7. OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE i članci 
474a., 474b., 474c., 474d., 474e., 474f., 474g. i 474h. koji glase: 
 
"(474a.) Uz konvencionalne izvore, na području obuhvata ovog Plana omogućava se i potiče 

korištenje alternativnih izvora energije, gdje se osobito važnim ističe obnovljivost 
izvora te ekološka prihvatljivost i smanjenje zagađenja (osobito emisija CO2 i drugih 
stakleničkih plinova). 

 
 
(474b.)  Otvorena je mogućnost izgradnje građevina za iskorištavanje sunčeve energije, 

energije vjetra, geotermalne energije, energije nastale iz otpada drvoprerađivačke 
industrije, kao i drugog vrsta drvnog, biljnog i komunalnog otpada, a zadovoljavajući 
pri tome sve uvjete zaštite prirode i okoliša.  

  
(474c.) Vjetrofarme, vjetroelektrane, vjetroturbine, vjetrogeneratori te ostale jedinice i 

postrojenja za iskorištavanje energije vjetra moguće je planirati izvan ili unutar 
granica građevinskog područja u sklopu gospodarskih zona. 
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 Jedinice, polja i postrojenja za iskorištavanje sunčeve energije (kao što su solarne 
elektrane, fotonaponske ćelije na stupovima i sl.) moguće je planirati u proizvodnim 
zonama unutar granica građevinskog područja ili u izdvojenim građevinskim 
područjima gospodarskih zona.  

 U svrhu iskorištavanja sunčeve energije na sve je, postojeće i planirane građevine 
drugih namjena (unutar i izvan granica građevinskog područja), moguće postavljati 
solarne kolektore i/ili fotonaponske ćelije te drugu potrebnu opremu – kako za 
proizvodnju električne energije za vlastite potrebe, tako i u komercijalnu svrhu i dalju 
distribuciju. 

 Dozvoljeno je i postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija te druge 
potrebne opreme na građevnu česticu uz glavnu građevinu kada se isti grade kao 
pomoćne građevine za potrebe te građevine sukladno poglavlju 2.2.7. ovih Odredbi.  

 Preporuka ovog Plana je da se kao rješenje za proizvodnju električne energije iz 
energije sunca koristi upravo rješenje postavljanja solarnih kolektora i/ili 
fotonaponskih ćelija na krovove građevina iz stavka 3. ovog članka gdje god je to 
moguće.  

 
(474d.) Biomasu osim ogrjevnog drveta, čine najrazličitiji (nus)produkti biljnog i životinjskog 

svijeta. Tako se biomasa može podijeliti na drvnu (ostaci iz šumarstva i drvne 
industrije, brzorastuće drveće, otpadno drvo iz drugih djelatnosti te drvo koje nastaje 
kao sporedni proizvod u poljoprivredi), nedrvnu (ostaci, sporedni proizvodi i otpad iz 
biljogojstva te biomasa dobivena uzgojem uljarica i trava) te biomasu životinjskog 
podrijetla (otpad i ostaci iz stočarstva). 

  Energija iz biomase može se proizvoditi na mnogo načina. Osim izravne proizvodnje 
električne energije ili topline (npr. spaljivanjem) moguće je biomasu konvertirati u 
veći broj krutih, tekućih ili plinovitih goriva i produkata koje se mogu upotrijebiti za 
dalju proivodnju energije – biogoriva (biodizel, alkohol, bioplin).  

  Raplinjavanje biomase u svrhu dobivanja plina koji se može dalje energetski 
iskorištavari je jedan od najisplativijih tehnologija, a plin se također može dobiti i 
preradom otpada (spalionice otpada) te otpadnih voda iz kućanstva (kanalizacija).  

  Ocjenjujući visoku energetsku vrijednost, lakoću, dostupnost te ekološku 
prihvatljivost uporabe, potiče se ovaj način proizvodnje energije te se omogućava 
gradnja postrojenja za preradu i spaljivanje biomase, plinskih turbina te svih ostalih 
pratećih i transportnih vodova i potrebnih pogona – izvan ili unutar granica 
građevinskog područja u sklopu gospodarskih zona. Preporuka ovog Plana je da se 
postrojenja za preradu biomase smještaju uz poljoprivredna gospodarstva, farme ili 
druge proizvođače koji istu proizvode. 

 
(474e.) U svrhu prerade otpada nastalog industrijskom proizvodnjom i preradom moguće je 

predvidjeti i kogeneracije, odnosno mini kogeneracije.  
  Za primjenu kogeneracije mogu se u budućnosti planirati drvna, kemijska, 

građevinska, metaloprerađivačka, mesna, farmaceutska,  tekstilna, grafička, 
konditorska, duhanska, industrija papira, alkohola, nemetala, kože i obuće, pivovare, 
pekare, sušare, uljare, strojogradnja i dr. 

   
 
  Kogenerecija je proizvodnja energije bez odbacivanja neiskorištene topline (ukupni 

stupanj učinkovitosti i preko 90%). Radi se o postrojenjima u kojima se istovremeno 
proizvodi električna i toplinska energija. Instaliranje kogeneracijskih postrojenja 
izvodi se na onim lokacijama na kojima se istovremeno pojavljuje potreba za 
toplinskom (i/ili rashladnom) i električnom (mehaničkom energijom). Kogeneracijska 
postrojenja mogu varirati od malih jedinica snage 50 KW, pa sve do velikih 
industrijskih jedinica snage preko 100 MW. Posebno su zanimljiva mala 
kogeneracijska postrojenja (mini kogeneracije) koja se mogu smjestiti u neposrednoj 
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blizini potrošača, u prvom redu toplinskog, kako bi se ostvarili što manji gubici 
prijenosa energije. 

  Kogeneracijska postrojenja se moraju planirati i organizirati vezano za osnovnu 
industrijsku proizvodnju. 

  
(474f.)   Geotermalna energija može se iskorištavati lokalno, jer se koristi uglavnom na 

mjestima proizvodnje i to u belneološke svrhe, za sport i rekreaciju, poljoprivredu, 
proizvodnju električne energije i zagrijavanje.  

  Može se koristiti i šire ukoliko se javi interes i pokaže ekonomska opravdanost 
takvog korištenja, tim više, jer ne zahtijeva nepoznata tehnička i tehnološka rješenja, 
a predstavlja ekološki čist proces koji nema negativnog utjecaja na okoliš. 

  U tu svrhu ovim se Planom osigurava mogućnost planiranja bušotina, toplinskih 
crpki, cjevovoda, toplovoda i svih drugih potrebnih postrojenja za iskorištavanje 
geotermalne energije. 

 
(474g.) U zonama postojećih i budućih crpilišta moguće je planirati one radove, zahvate i 

građevine koje su u funkciji eksploatacije i transporta mineralnih i termalnih voda, na 
način da izvođenje i korištenje istih ne djeluje štetno na kapacitet i prirodnu kvalitetu 
zahvaćenih voda, a u skladu sa zakonom i Odlukama o vodozaštitnim 
područjima/zonama sanitarne zaštite. 

 Sva nova izvorišta i crpilišta, ukoliko ih bude, moraju biti zaštićena sukladno 
posebnim propisima te se za njih moraju odrediti zone sanitarne zaštite. 

 Pri tome se crpilišta/izvorišta vode moraju zaštititi od mogućih zagađivanja, 
sukladno mjerama sanitarne zaštite utvrđenim na temelju posebnog propisa kroz 
zone sanitarne zaštite. 

 
(474h.) Energane se ne planiraju unutar zaštićenih područja i područja predloženih za 

zaštitu, krajobrazno vrijednih lokaliteta, kao niti unutar područja ekološke mreže 
kojima su ciljevi očuvanja stanišnih tipova te na poznatim koridorima preleta ptica i 
šišmiša."  

 
Članak 161. 

U članku 475. riječ "Zakona" mijenja se formulacijom "posebnog zakona". 
 

Članak 162. 
Iza članka 475. dodaje se članak 475a. koji glasi: 
"Unutar obuhvata PPUO Jakšić nalazi se potencijalno područje predloženo za zaštitu 
temeljem posebnog zakona o zaštiti prirode u kategoriji park-šuma – "Eminovački lug" - koje 
se do pokretanja i provođenja postupka, te konačnog stavljanja pod zaštitu sukladno zakonu 
štiti sustavom prostorno planskih mjera ovog Plana.  
Predviđena površina zaštite park-šume iznosi cca 40,00 ha i nalazi se uz prometnicu D51 
Požega-Našice, u blizini naselja Eminovci.  
To je kompleks stare autohtone šume hrasta lužnjaka (šumska zajednica hrasta lužnjaka s 
velikom žutilovkom i žestiljom). Zajedno s jezerom – ribnjakom, livadama i dijelom umjetno 
podignute crnogorične sastojine čini prostor značajne krajobrazne vrijednosti koji je 
namijenjen odmoru i rekreaciji.  
Posebno se naglašavaju slijedeće mjere zaštite: 

 očuvanje primarne topografije prostora, svih prirodnih elemenata, osobito 
vodotoka, izvorišta, travnjaka i šuma, 

 u prostoru osmišljavati, kreirati i njegovati primjerene oblike djelovanja u smislu 
razvoja eko-turizma, edukativnih sadržaja, etno-nasljeđa i sportsko-rekreativnih 
sadržaja. 

 onemogućiti zagađivanje vodotoka otpadnim vodama, smećem, upotrebom 
prirodnih zaštitnih sredstava u poljoprivredi, 
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 u cilju očuvanja biološke raznolikosti šumskog područja gospodariti prema 
načelima Nacionalnog standarda certificiranja šuma (FSC), vodeći računa o 
zaštiti biljnih i životinjskih vrsta, posebice ornitofaune, 

 za izgradnju informativnih i edukativnih tabli, kao i objekata slične namjene 
koristiti prirodne materijale (primjerice drvo, kamen iz okoliša...). te sukladno 
posebnom zakonu o zaštiti prirode za građevinske objekte ishoditi uvjete zaštite 
prirode. 

Do pokretanja i provođenja postupka, te konačnog stavljanja pod zaštitu posebnim 
propisima, područje iz stavka 1. ovog članka  štiti se i sustavom prostorno planskih mjera 
ovog plana." 
 

Članak 163. 
U članku 477. formulacija "Zakona o zaštiti prirode" mijenja se formulacijom "posebnih 
zakona i propisa", a formulacija "mogu se predlagati nova područja za zaštitu temeljem 
Zakona o zaštiti prirode ili određuju područja koja će se štititi Odredbama za provođenje 
Plana" formulacijom "potrebno je izvršiti dodatna istraživanja, kao i izraditi potrebne 
elaborate, studije i projekte, na temelju kojih bi se trebala odrediti njihova vrijednost te 
detaljan režim korištenja, zaštite i posjećivanja". 

 
Članak 164. 

U članku 479. formulacija " Zakona o šumama i Pravilnika o uređenju šuma" mijenja se 
fromulacijom "posebnih zakona i propisa o šumama". 
 

Članak 165. 
U članku 480. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Za dijelove prirode zaštićene, odnosno potencijalno zaštićene temeljem posebnih zakona i 
propisa o zaštiti prirode i o šumama, kao i za one koje će se štititi temeljem prostorno – 
planskih mjera ovog Plana, propisuju se slijedeće mjere i uvjeti zaštite prirode: 

 na zaštićenim prirodnim vrijednostima, kao i na onima predviđenima za zaštitu, potrebno 
je zabraniti sve radnje i zahvate kojima ih se oštećuje, kojima se umanjuje njihova 
prirodna vrijednost, odnosno kojima se narušavaju svojstva zbog kojih su zaštićeni ili ih se 
želi zaštititi, 

 na području zaštićenih dijelova prirode u postupku izdavanja lokacijske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta za gradnju  potrebno je, sukladno posebnom zakonu, ishoditi uvjete 
zaštite prirode tijela uprave nadležnog za poslove zaštite prirode kada je to propisano, 

 u što većoj mjeri treba zadržati prirodne kvalitete prostora, odnosno posvetiti pažnju 
očuvanju cjelokupnog prirodnog pejzaža i okruženja, 

 prirodne krajobraze treba štititi od širenja neplanske izgradnje, a kao posebnu vrijednost 
treba očuvati šume, prirodne vodotoke i područja uz njih, 

 u cilju očuvanja biološke raznolikosti treba očuvati krajobraznu raznolikost izmjenjivanja 
šuma, vlažnih livada, vodotoka, živica, a treba izbjegavati velike poljoprivredne površine 
zasijane jednom kulturom, 

 potrebno je očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeće šumske 
površine, šumske rubove i živice koje se nalaze između obradivih površina, 
 

 štititi područja prirodnih vodotoka i vlažnih livada kao ekološki vrijednih područja te očuvati 
vodena staništa u što prirodnijem stanju, 

 potrebno je osigurati racionalno korištenje prirodnih dobara bez oštećivanja ili ugrožavanja 
njihovih dijelova i uz što manje narušavanje ravnoteže prirodnih faktora, 

 potrebno je spriječiti štetne zahvate i poremećaje u prirodi koji su posljedica tehnološkog 
razvoja i drugih djelatnosti te osigurati što povoljnije uvjete održavanja i slobodnog razvoja 
prirode, 
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 trase infrastrukturnih objekata treba usmjeriti i voditi tako da se koriste zajednički koridori 
te da se maksimalno isključe iz zona koje su osobito vrijedne, pri čemu dalekovode i 
ostale infrastrukturne koridore treba voditi trasama kojima se izbjegava krčenje šuma." 

  
Članak 166. 

U članku 482. riječ "Zakonu" mijenja se formulacijom "posebnom zakonu". 
 

Članak 167. 
U članku 483. brišu se zarezi i formulacija "osobito eksploatacijskih zahvata". 
 

Članak 168. 
U članku 484. formulacija "s Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih 
tipova, karti staništa, ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za očuvanje 
stanišnih tipova (NN, br. 7/06)" mijenja se formulacijom "odredbama posebnih zakona i 
propisa". 
 

Članak 169. 
Iza članka 484. dodaje se članak 484a. koji glasi: 
"Na području obuhvata Općine Jakšić utvrđeni su ugroženi i rijetki tipovi staništa (vlažne 
livade Srednje Europe, mezofilne livade Srednje Europe, mješovite hrastovo-grabove i čiste 
grabove šume te vlažni, nitrofilni travnjaci i pašnjaci) za koje je potrebno provoditi slijedeće 
mjere očuvanja: 

 
Travnjaci, cretovi, visoke zeleni i šikare 
- gospodariti travnjacima putem ispaše i režimom košnje, prilagođenim stanišnom tipu, uz 

prihvatljivo korištenje sredstava za zaštitu bilja i mineralnih gnojiva; 
- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme; 
- očuvati povoljni omjer između travnjaka i šikare, uključujući i sprječavanje procesa 

sukcesije (sprječavanje zaraštavanja travnjaka i cretova i dr.) te na taj način osigurati 
mozaičnost staništa; 

- očuvati povoljnu nisku razinu vrijednosti mineralnih tvari u tlima suhih i vlažnih travnjaka; 
- očuvati povoljni vodni režim, uključujući visoku razinu podzemne vode na područjima 

cretova, vlažnih travnjaka i zajednica visokih zeleni, osigurati njihovo stalno vlaženje i 
redovitu ispašu, odnosno košnju; 

- očuvati povoljni vodni režim, uključujući visoku razinu podzemne vode na područjima 
termofilnih šikara, spriječiti sukcesiju i uklanjati vrste drveća koje zasjenjuju stanište; 

- poticati oživljavanje ekstenzivnog stočarstva u nizinskim, brdskim, planinskim, otočnim i 
primorskim travnjačkim područjima; 

- poticati održavanje travnjaka košnjom prilagođenom stanišnom tipu; 
- provoditi revitalizaciju degradiranih travnjačkih površina,posebno cretova i vlažnih 

travnjaka, te travnjaka u visokom stupnju sukcesije; 
- na jako degradiranim, napuštenim i zaraslim travnjačkim površinama za potrebe ispaše 

potrebno je provesti ograničeno paljenje te poticati stočarstvo; 
- uklanjati strane invazivne vrste sa svih travnjačkih površina i šikara; 
- očuvati bušike, te sprječavati sukcesiju povremenim uklanjanje mekih drvenastih vrsta i 

kontroliranim paljenjem; 
- očuvati vegetacije visokih zelenih u kontaktnim zonama šuma i otvorenih površina, te 

spriječiti njihovo uništavanje prilikom izgradnje i održavanja šumskih cesta i putova; 

 
Šume 
- gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma; 
- prilikom dovršnoga sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i prikladno, 

ostavljati manje neposječene površine; 
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- u gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čistine (livade, pašnjaci i dr.) i 
šumske rubove; 

- u gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s 
obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske zajednice; 

- u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i 
bioloških kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane 
organizme; 

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme; 

- u svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, 
osobito stabala s dupljama; 

- u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 
svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring); 

- pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u 
sastavu koji odražava prirodni sastav, koristeći prirodi bliske metode; pošumljavanjene 
šumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju ugroženi 
i rijetki nešumski stanišni tipovi; 

- uklanjati strane invazivne vrste sa svih šumskih površina; 
- osigurati povoljan vodni režim u poplavnim šumama; 
Detaljne mjere za očuvanje šumskih staništa propisuju se uvjetima zaštite prirode za 
odgovarajuće šumsko-gospodarske osnove/programe na području Općine Jakšić. 

 
Kultivirane nešumske površine i staništa s korovnom i ruderalnom vegetacijom 
- očuvati vegetaciju pukotina starih zidova,  spriječiti uklanjanje vegetacije i zapunjavanje 

pukotina građevinskim materijalom; 
- uz vodotoke i vlažne šume očuvati otvorene površine s vlažnim tlom bogatim dušikom; 
- uklanjati invazivne vrste; 
- očuvati korovne zajednice čije su karakteristične biljne vrste ugrožene na nacionalnoj 

razini; 
- spriječiti vegetacijsku sukcesiju i uklanjati šumske vrste; 

 
 Izgrađena i industrijska staništa 
- spriječiti vegetacijsku sukcesiju i očuvati endemične svojte; 
- uklanjati invazivne vrste. 

 
Članak 170. 

Stavak 5. članka 485. postaje stavak 1. članka 485a. i glasi: 
"Zaštita životinjskih vrsta na području Općine Jakšić provodi se temeljem posebnih propisa." 
 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2., tablice te tekst koji glasi: 
"Iako ne postoji cjelovita inventarizacija ovog područja, prema dostupnim podacima iz 
crvenih knjiga ugroženih vrsta Hrvatske i postojećih stručnih studija, na ovom području stalno 
ili povremeno živi niz ugroženih i zaštićenih vrsta.  
 
Tablica 1. Ugrožene vrste sisavaca na području Općine Jakšić (SZ – strogo zaštićena svojta, Z – 

zaštićena svojta; RE – regionalno izumrla svojta, CR - kritično ugrožena, EN – ugrožena, VU –rizična, 

NT – potencijalno ugrožena, LC – najmanje zabrinjavajuća, DD – vjerojatno ugrožena, ZZP – Zakon o 

zaštiti prirode Narodne novine br. 70/05, 139/08, 57/11) 
 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 

Regionalna 
kategorija 

ugroženosti 

Zaštita po 
ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staništima 

Barbastellabarbastellus* širokouhi mračnjak DD SZ  
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Glisglis sivi puh LC 
SZsj. od Save 
Z juž od Save 

 

Lepuseuropaeus europski zec NT Z  

Lutralutra vidra DD SZ  

Micromysminutus patuljasti miš NT Z  

Muscardinusavellanarius puh orašar NT SZ  

Myotisbechsteinii* velikouhi šišmiš VU SZ  

Myotisemarginatus riđi šišmiš NT SZ  

Myotismyotis veliki šišmiš NT SZ  

Neomysanomalus močvarna rovka NT Z  

Neomysfodiens vodena rovka NT Z  

Plecotusaustriacus sivi dugoušan EN SZ  

Rhinolophusferrumequinum veliki potkovnjak NT SZ  

* potencijalno područje rasprostranjenja 

 

Tablica 2. Strogo zaštićene i ugrožene vrste ptica rasprostranjene na području Općine Jakšić (RE – 

regionalno izumrle, CR – kritično ugrožene, EN – ugrožene, VU – osjetljive, NT – niskorizične, LC – 

najmanje zabrinjavajuće, DD – nedovoljno poznate; gp – gnijezdeća populacija, ngp – negnijezdeća 

populacija, zp – zimujuća populacija, pp – preletnička populacija; Z – zaštićena vrsta) 
 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 

ugroženosti 

Dodatak I 
Direktive o 

pticama 

Ciconia ciconia roda NT gp  

Columba oenas golub dupljaš DD gp  

Dendrocopossyriacus sirijski djetlić LC gp  

Dryocopus martius crna žuna   

Ficedulaalbicollis bjelovrata muharica LC gp  

Ficedulaparva mala muharica NT gp  

Laniusminor sivi svračak LC gp  

Lullulaarborea ševa krunica LC gp  

Pernisapivorus škanjac osaš VU gp  

Picuscanus siva žuna LC gp  

Sylvianisoria pjegava grmuša   

 

Tablica 3. Ugrožene vrste vodozemaca na području Općine Jakšić(SZ – strogo zaštićene, Z - 

zaštićene, CR – kritično ugrožene, EN – ugrožene, VU – osjetljive, NT – niskorizične, LC – najmanje 

zabrinjavajuće, DD – nedovoljno poznate; ZZP – Zakon o zaštiti prirode - Narodne novine br. 70/05, 

139/08, 57/11) 

 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 

 
Kategorija 

ugroženosti 

Zaštita po 
ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staništima 

Bombinabombina crveni mukač NT SZ  

Hylaarborea gatalinka NT SZ  

Triturusdobrogicus veliki panonski vodenjak NT SZ  
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Tablica 4. Ugrožene vrste gmazova na području Općine Jakšić(SZ – strogo zaštićene, Z - 

zaštićene, CR – kritično ugrožene, EN – ugrožene, VU – osjetljive, NT – niskorizične, LC – najmanje 

zabrinjavajuće, DD – nedovoljno poznate; ZZP – Zakon o zaštiti prirode - Narodne novine br. 70/05, 

139/08, 57/11) 

 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 

 
Kategorija 

ugroženosti 
Zaštita po 

ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staništima 

Emysorbicularis barska kornjača NT SZ  

 
 
Tablica 5. Ugrožene vrste danjih leptira na području Općine Jakšić (SZ – strogo zaštićene, Z – 

zaštićene; CR – kritično ugrožene, EN – ugrožene, VU – osjetljive, NT – niskorizične, DD – nedovoljno 

poznate; ZZP – Zakon o zaštiti prirode Narodne novine br. 70/05, 139/08, 57/11) 

 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 

 
Kategorija 

ugroženosti 

Zaštita po 
ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staništima 

Apaturailia mala preljevalica NT Z  

Apatura iris velika preljevalica NT Z  

Euphrydryasaurinia močvarna riđa DD SZ  

Euphrydryasmaturna mala svibanjska riđa DD SZ  

Heteropterusmorpheus sedefast debeloglavac NT Z  

Limenitispopuli topolnjak NT Z  

Lopingaachine šumski okaš DD SZ  

Lycaenadispar kiseličin vatreni plavac NT SZ  

Lycaenahippothoe ljubičastorubi vatreni plavac NT Z  

Lycaenathersamon mali kiseličin vatreni plavac DD Z  

Mellictaaurelia Niklerova riđa DD Z  

Nymphalisvaualbum šareni ve VU Z  

Parnassiusmnemosyne crni apolon NT SZ  

Zerynthiapolyxena uskršnji leptir NT SZ  

 
 
 

Članak 171. 
Iza članka 485a. dodaje se članak 485b. koji glasi: 
"Mjere zaštite zaštićenih i ugroženih vrste na području Općine Jakšić: 

 U cilju zaštite šišmiša, potrebno je očuvati njihova prirodna staništa u špiljama, 
šumama te skloništima po tavanima, crkvenim tornjevima i drugim prostorima na 
zgradama. U slučaju obnova zgrada i crkava u kojima je nađena kolonija šišmiša, 
poželjno je postaviti nova pogodna mjesta za sklonište kolonije.  

 Za zaštitu šišmiša koji obitavaju u špiljama potrebno je jedan dio špilja predvidjeti kao 
područja zatvorena za javnost, a u špiljama koje su otvorene za posjetitelje šišmišima 
osigurati nesmetano kretanje prilikom postavljanja vrata na ulazu u špilju (za 
postavljanje takvih vrata obavezno je konzultirati stručnjake za šišmiše), ne 
uznemiravati prilikom posjeta te odrediti prihvatni kapacitet špilje.  

 U cilju zaštite šumskih vrsta šišmiša, detaljne mjere očuvanja šumskih staništa 
propisuju se uvjetima zaštite prirode koji se ugrađuju u odgovarajuće šumsko-
gospodarske osnove na području Općine Jakšić. 
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 U cilju zaštite vrsta vezanih za vlažna staništa (vidra, močvarna rovka, vodena 
rovka) potrebno je u što većoj mjeri očuvati vodena i močvarna staništa i spriječiti 
melioraciju i isušivanje, odnosno ne planirati daljnje regulacije vodotoka te daljnje 
melioracije ovakvih površina bez Ocjene prihvatljivosti takvih zahvata na prirodu, 
sukladno posebnom zakonu o zaštiti prirode. 

 U cilju zaštite vrsta ptica vezanih za šumska staništa, potrebno je o njima voditi brigu 

prilikom gospodarenja šumama, a naročito je potrebno ostavljati dostatan broj starih 

suhih stabala radi ptica dupljašica (kroz uvjete zaštite prirode odgovarajućih šumsko-

gospodarskih osnova i/ili programa gospodarenja šumama). 

 U cilju eliminiranja stradavanja ptica, a posebice ptica koje imaju veliki raspon krila te 

su stoga u većoj opasnosti od strujnog udara na ovakvim objektima potrebno je 

tehničko rješenje izvesti na način da se ptice zaštite od strujnog udara.  

 Potrebno je očuvati staništa na kojima obitavaju vrste gmazova i vodozemaca s 
naglaskom na vlažna i vodena staništa. 

 Leptiri su općenito ugroženi uslijed regulacije voda što izaziva promjene staništa uz 
vodotoke i isušivanje vlažnih staništa; uništavanja šuma i promjena u gospodarenju 
šumama koje uključuju uništavanje starih hrastova i čišćenje rubova šuma; kemijskog 
onečišćenja; intenziviranja poljoprivredne proizvodnje; sukcesije livadnih staništa; te 
sakupljačke aktivnost kolekcionara.  

 U cilju zaštite leptira trebalo bi prvenstveno očuvati vodena i močvarna staništa te o 
njima voditi brigu prilikom gospodarenja šumama i travnjacima, melioraciji i vodno-
gospodarskim zahvatima. 

 Općenito, alohtone vrste predstavljaju velik problem i drugi su razlog smanjenja 
biološke raznolikosti na globalnom nivou, odmah nakon direktnog uništavanja staništa. 
Sukladno posebnim zakonima, zabranjeno je uvođenje stranih divljih svojti u sve 
ekološke sustave." 

 

Članak 172. 
U članku 488. dodaju se novi podstavci 7. i 8. koji glase: 

 očuvanje raznolikosti staništa na vodotocima (neutvrđene obale, brzaci, slapovi) i povoljnu 
dinamiku voda (meandriranje, prenošenje i odlaganje nanosa, povremeno prirodno 
plavljenje i dr.) 

 prethodno snimanja postojećeg stanja te planiranja zahvata na uređenju i regulaciji 
vodotoka sa ciljem sprečavanja štetnog djelovanja voda (nastanak bujica, poplava i 
erozije) na način da se zadrži doprirodno stanje vodotoka 

 
Dosadašnji podstavak 7. postaje podstavak 9. 

 
Članak 173. 

U članku 489. dodaju se novi podstavci 10. – 14. koji glase: 

 prilikom planiranja prometnih koridora birati varijantu najmanje pogubnu za ugrožena 
staništa i područja važna za ugrožene vrste.  

 planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duž prirodne 
reljefne morfologije. 

 prilikom planiranja potencijalnih lokacija za vjetroelektrane uvažiti ograničenja nužna za 
zaštitu ugroženih vrsta ptica i šišmiša. 

 pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili 
fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu posebnog zakona o 
zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe 

 očuvati sigovine i živi svijet speleoloških objekata, ne mijenjati stanišne uvjete u 
speleološkim objektima, u njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 

 
Dosadašnji podstavci 10. – 13. postaju podstavci 15. – 18. 
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Na kraju novog podstavka 16. dodaje se formulacija "te poticati uporabu autohtonih 
materijala (npr. drvo) i poštivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje 
objekata specifične namjene". 
 
Iza novog podstavka 18. dodaju se podstavci 19. – 22. koji glase: 

 planirati izgradnju koja neće narušiti izgled krajobraza, a osobito treba od izgradnje štititi 
panoramski vrijedne točke, obale rijeka i jezera, vrhova uzvisina te značajnije vizure od 
zaklanjanja većom izgradnjom 

 uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju 
postojeće krajobrazne vrijednosti,  

 ne planirati širenje građevinskog područja na račun ugroženih močvarnih i obalnih 
staništa. Zaustaviti daljnju degradaciju preostalih močvarnih i obalnih staništa, te prema 
mogućnostima izvesti njihovu revitalizaciju.  

 pri oblikovanju građevina (posebice onih koje se mogu graditi izvan naselja) treba koristiti 
materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj 
arhitekturi. 

 
Članak 174. 

Iza članka 489. dodaje se novi članak 489a. koji glasi: 
"Elemente krajobraza u zaštićenim, odnosno potencijalno zaštićenim, ali i ostalim 
krajobrazno vrijednim područjima treba štititi u cijelosti, pri čemu posebno mjesto zauzimaju 
raznovrsni ekološki sustavi i stanišni tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza, 
formiranima u uvjetima lokalnih tradicija korištenja prostora u različitim gospodarskim i 
povijesnim okolnostima (kao posljedica uravnoteženog korištenja poljoprivrednog zemljišta 
za biljnu proizvodnju i stočarstvo). U planiranju je potrebno provoditi interdisciplinarna 
istraživanja temeljena na vrednovanju svih krajobraznih sastavnica, naročito prirodnih i 
kulturno-povijesnih vrijednosti unutar granica obuhvata plana. Uređenje postojećih i širenje 
građevinskih područja planirati na način da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti. U 
planiranju vodno gospodarskih zahvata treba voditi računa o krajobrazu i vodama kao 
krajobraznom elementu.  
 
U prostornom planiranju i uređenju na svim razinama voditi računa da se zadrži krajobrazna 
raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvažavanje i poticanje lokalnih metoda gradnje i 
graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i 
poštivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifične 
namjene. 
 
U krajobrazno vrijednim područjima potrebno je očuvati karakteristične prirodne značajke te 
je u tom cilju potrebno: 
- sačuvati ih od prenamjene te unaprjeđivati njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u 

skladu s okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne bi narušila prirodna 
krajobrazna slika, 

- uskladiti i prostorno organizirati različite interese, 
- izbjegavati raspršenu izgradnju po istaknutijim reljefnim uzvisinama, obrisima, i 

uzvišenjima, 
- izgradnju izvan granica građevinskog područja kontrolirati u veličini gabarita i izbjegavati 

postavu takve izgradnje uz zaštićene ili vrijedne krajobrazne pojedinačne elemente, 
- štititi značajnije vizure od zaklanjanja većom izgradnjom, 
- planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duž prirodne 

reljefne morfologije. 
Do donošenja općih i pojedinačnih upravnih akata sukladno posebnom zakonu o zaštiti 
prirode, unutar prostora područja predloženih za zaštitu, ograničiti izgradnju novih objekata 
izvan područja namijenjenih izgradnji naselja i drugim zonama izgradnje objekata. Po 
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donošenju planova upravljanja za zaštićena područja, uskladiti sve aktivnosti s budućim 
mjerama zaštite tog područja, u suradnji s nadležnom institucijom/javnom ustanovom." 
 

Članak 175. 
U članku 490. formulacija "Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara ("NN" br. 69/99, 
151/03, 157/03)" se zamjenjuje formulacijom "odredbama posebnog zakona o zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara". 
 
U istom članku tablica br. 10. mijenja se i glasi: 
 

Zaštićena kulturna dobra (Z) na području Općine Jakšić 

Broj Mjesto Kulturno dobro 
Adresa/ 
lokacija 

Status/ 
Broj 

Registra 
Vrsta 

Broj Izvoda 
(NN, br.) 

05/02 Jakšić 

Arheološki 
lokalitet "Čaire", 

prapovijesno 
naselja i groblje 

k.č.br. 318/1, 318/2, 353   k.o. 
Jakšić 

Z-1977 arheološki 
2/2005 

(NN, br.109/05) 

09/02 Tekić 

Arheološko 
nalazište 

"Gradina" Tekić, 
parpovijesno i 

antičko naselja, 
antička 

nekropola 

 

k.č.br. 12/2, 10, 547, 11, 12/1, 14, 
16, 17, 18, 19, 20, 21, 28, 31, 32, 
33, 34, 15, 13, 22, 23, 26, 27, 29, 

30, 25  
k.o. Treštanovci i 

k.č.br. 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 
52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 
83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 
92, 93, 94, 95, 96/1, 96/3, 96/2, 
96/4, 97, 98/1, 98/2, 128, 101, 

119, 121/1, 120, 100, 121/2, 122, 
126/1, 126/2, 127  

 k.o. Bertelovci 

Z-2537 arheološki 
2/2006 

(NN, br.124/06) 

 
Članak 176. 

Članak 491. mijenja se i glasi: 
"Na području Općine Jakšić su, sukladno odredbama posebnog zakona o zaštiti i očuvanju 
kulturnih dobara, preventivno je zaštićeno:" 
 

Tablica br. 10a. 

Preventivno zaštićena kulturna dobra (P) na području Općine Jakšić 

Mjesto Kulturno dobro 
Adresa/ 
lokacija 

Status/ 
Broj 

Registra 
Vrsta 

Broj Izvoda 
(NN, br.) 

Datum isteka 
preventivne 

zaštite 

Jakšić 

Arheološko 
nalazište 

"Sastavke", 
prapovijesno i 

srednjovjekovno 
naselje 

k.č.br. 2078/3, dio 2080, 
2081, 2082, 2092, 2093/1, 

2093/2, 2094, 2095, dio 
2100, 2126, 2127, 2128, 

2129, 2130, 2131, 2132/2, 
2142, 2143, 2144, 2145   

k.o. Jakšić 

P-3212 arheološki 
2/2009 
(NN, 

br.20/09) 
24.3.2015. 

 
Članak 177. 
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U članku 492. formulacija " čl. 17. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara" se zamjenjuje 
formulacijom "odredbama posebnog zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, iskoristi 
zakonsku mogućnost i". 
 

Članak 178. 
U članku 493. tablica br. 12. mijenja se i glasi: 
 

Evidentirana kulturna dobra (E) na području Općine Jakšić 

Broj Mjesto Kulturno dobro Status Vrsta 

01/01 Bertelovci Prapovijesno naselje E arheološki 

02/01 Cerovac Kapela sv. Nikole Tavelića E sakralni 

02/02 Cerovac "Brdo", prapovijesno nalazište E arheološki 

 Cerovac "Njive Topoljane" prapovijesno nalazište E arheološki 

03/01 Eminovci Srednjovjekovna nekropola E arheološki 

03/02 Eminovci Kapelica uznesenja Marijina E sakralni 

04/01 Granje Srednjovjekovno nalazište E arheološki 

05/03 Jakšić "Gušćak" – "Korija", prapovijesno nalazište E arheološki 

05/04 Jakšić "Alibegovica", prapovijesno naselje E arheološki 

05/05 Jakšić Prapovijesno naselje E arheološki 

07/01 Rajsavac Prapovijesno naselje E arheološki 

07/02 Rajsavac Kapela u selu E sakralni 

09/01 Tekić Kapela Srca Isusova E sakralni 

 
 

Članak 179. 
U članku 494. iza brojke "3" dodaje se slovo "A". 
 
U istom članku iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
"Naknadne izmjene ili dopune posebnih uvjeta korištenja prostora koje se odnose na zaštitu 
kulturno - povijesnih vrijednosti, kao i izmjene upisa u registar zaštićenih kulturnih dobara ne 
smatraju se izmjenom ovog plana." 
 

Članak 180. 
U podstavku 2. članka 498. riječ "tla" mijenja se riječi "zemljišta". 
 

Članak 181. 
Članak 499. mijenja se i glasi: 
"Sustav mjera zaštite arheoloških nalazišta na području PPUO Jakšić: 

 Zaštita arheoloških nalazišta i nalaza regulirana je odredbama posebnog zakona o zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara  – te se stoga na nalazišta navedena u preglednoj tablici br. 13, kao i 
na preostalo područje Općine Jakšić primjenjuju odredbe spomenutog Zakona. 
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 Preventivno zaštićenim i zaštićenim arheološkim lokalitetima (P,Z) granice rasprostranjenosti i 
mjere zaštite utvrđene su rješenjem o preventivnoj zaštiti, odnosno rješenjem o utvrđivanju 
svojstva kulturnog dobra.  

 Evidentiranim arheološkim lokalitetima (E) se zbog neistraženosti ne mogu utvrditi točne 
granice, pa su locirani položajem. Stoga se površine na tim lokalitetima mogu koristiti na dosad 
uobičajen način, a ukoliko se na istima planira izvođenje građevinskih radova, preporučljivo je  
zatražiti stručno mišljenje nadležnog Konzervatorskog odjela, te poštivati dane konzervatorske 
smjernice. U slučaju da se prilikom izvođenja radova uoče arheološki nalazi, radove je 
potrebno prekinuti te o nalazima bez odlaganja obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel, 
sukladno Zakonu. 

 Ukoliko bi se na preostalom području Općine Jakšić prilikom izvođenja građevinskih ili 
bilo kojih drugih zemljanih radova naišlo na arheološko nalazište ili nalaze, radove je 
nužno prekinuti, te o nalazima bez odlaganja obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel, 
kako bi se sukladno Zakonu poduzele odgovarajuće mjere očuvanja i zaštite nalazišta i 
nalaza." 

 
Članak 182. 

Članak 500. mijenja se i glasi: 
"Arheološka istraživanja (iskopavanja, terenski pregledi, snimanja, nadzor) mogu se obavljati 
samo na temelju pismenog odobrenja nadležnog tijela, te u skladu s Pravilnikom o 
arheološkim istraživanjima ((NN, br. 102/10)." 

 
Članak 183. 

Članak 501. mijenja se i glasi: 
"S obzirom na visoki stupanj ugroženosti arheološkog nalazišta Gradina Tekić (Z-2537) 
poljoprivrednim radovim, potrebno je obratiti osobitu pažnju prilikom izvođenja istih, te o 
primjećenim arheološkim nalazima bez odlaganja obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel, a 
predmetne predmete predati nadležnom muzeju." 

 
Članak 184. 

Članak 502. mijenja se i glasi: 

"Arheološka nalazišta na području Općine Jakšić prikazana su u jedinstvenoj tablici kako 
slijedi: 

 
 

 
 

Tablica br. 13. 

PREGLEDNA TABLICA ARHEOLOŠKIH NALAZIŠTA NA PODRUČJU PPUO JAKŠIĆ 

br. MJESTO NAZIV STATUS VRSTA 

1. Bertelovci Prapovijesno naselje E arheološki 

2. Cerovac "Brdo", prapovijesno nalazište E arheološki 

3. Cerovac "Njive Topoljane" prapovijesno nalazište E arheološki 

4. Eminovci Srednjovjekovna nekropola E arheološki 

5. Granje Srednjovjekovno nalazište E arheološki 

6. Jakšić "Alibegovica", prapovijesno naselje E arheološki 

7. Jakšić "Gušćak" – "Korija", prapovijesno nalazište E arheološki 
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8. Jakšić 
Arheološki lokalitet "Čaire", prapovijesno naselje i groblje 

k.č.br. 318/1, 318/2, 353   k.o. Jakšić 
Z-1977 arheološki 

9. Jakšić Prapovijesno naselje E arheološki 

10. Jakšić 

Arheološko nalazište "Sastavke", prapovijesno i 
srednjovjekovno naselje 

 
k.č.br. 2078/3, dio 2080, 2081, 2082, 2092, 2093/1, 2093/2, 
2094, 2095, dio 2100, 2126, 2127, 2128, 2129, 2130, 2131, 

2132/2, 2142, 2143, 2144, 2145   k.o. Jakšić 

P-3212 arheološki 

11. Rajsavac Prapovijesno naselje E arheološki 

12.  Tekić 

Arheološko nalazište "Gradina" Tekić, parpovijesno i antičko 
naselja, antička nekropola 

 
k.č.br. 12/2, 10, 547, 11, 12/1, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 28, 

31, 32, 33, 34, 15, 13, 22, 23, 26, 27, 29, 30, 25 
k.o. Treštanovci i 

k.č.br. 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 

96/1, 96/3, 96/2, 96/4, 97, 98/1, 98/2, 128, 101, 119, 121/1, 
120, 100, 121/2, 122, 126/1, 126/2, 127 

k.o. Bertelovci 

  

 
Članak 185. 

U članku 503. iza izraza "zaštićene (Z)" dodaje se formulacija "i preventivno zaštićene (P)". 
 

Članak 186. 
Na početku članka 507. formulacija " U skladu s navedenim zakonima" briše se. 
 
U podstavcima 1. i 2. istog članka iza riječi "dozvole" dodaje se formulacija "ili drugog 
odgovarajućeg akta". 
 

Članak 187. 
U članku 508. iza izraza "zaštićena (Z)" dodaje se formulacija "i preventivno zaštićena (P)". 

 
Članak 188. 

U naslovu 7. Gospodarenje s otpadom briše se "s".  
 

Članak 189. 
U članku 511. dodaje se novi stavak 1. koji glasi: 
"Zbrinjavanje otpada s područja Općine vršit će se temeljem važećih zakona i propisa, 
Strategije i Plana gospodarenja otpadom RH te temeljem Plana gospodarenja otpadom 
Požeško-slavonske županije i same Općine Jakšić, a ovisno o vrsti otpada, odnosno o 
količini i sastavu proizvedenog otpada, koje treba utvrditi na temelju što točnijih podataka." 
 
Dosadašnji stavak 1. postaje stavak 2., a iza njega se dodaju stavci 3. i 4. koji glase: 
"Prilikom skupljanja komunalnog otpada iz njega se izdvaja opasni otpad. Opasni otpad mora 
se skupljati, skladištiti i prevoziti odvojeno, svaka vrsta opasnog otpada za sebe i odvojeno 
od neopasnog i komunalnog otpada. 
Država je odgovorna za gospodarenje opasnim otpadom i za spaljivanje otpada te za isto 
osigurava uvjete i propisuje mjere, a  Županija na svom području osigurava provedbu tih 
mjera." 
 

Članak 190. 
Članak 512. mijenja se i glasi: 
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"Zbrinjavanje komunalnog, neopasnog i inertnog otpada za područje Općine Jakšić rješavat 
će se na lokaciji Županijskog centra za gospodarenje otpadom. 
Kao Županijski centar za gospodarenje otpadom određena je lokacija "“Vinogradine” kod 
naselja Alilovci, u obuhvatu Grada Požege. Županijski centar, kroz sustav građevina i 
uređaja za obradu, oporabu i/ili zbrinjavanje otpada, osigurava kompletno zbrinjavanje 
otpada za cijelo područje Požeško-slavonske županije, a time i Općinu Jakšić.  
Lokacija za gospodarenje građevinskim otpadom za područje Požeštine (a time i Općine 
Jakšić) određuje se na području Grada Požege, u blizini naselja Vidovci." 
 

Članak 191. 
Iza članka 512. dodaju se članci 512a. i 512b. koji glase: 
"(512a.) Privremeni smještaj otpada može se osigurati u građevini za skladištenje otpada – 

skladištu, do njegove oporabe i/ili zbrinjavanja.  
Proizvođač otpada namijenjenog oporabi ili zbrinjavanju može vlastiti proizvedeni 
otpad privremeno skladištiti na za to namijenjenom prostoru unutar svojeg 
poslovnog prostora. 
Privremeno skladištenje opasnog otpada, također se sukladno odredbama posebnih 
propisa, do trenutka predaje osobi ovlaštenoj za skupljanja, prijevoz i skladištenje 
istog, može rješavati i na mjestu njegova nastanka uz provedbu propisanih mjera 
zaštite, a temeljem posebnog odobrenja. 
Istovremeno, na lokaciji županijskog centra za gospodarenje otpadom i pretovarne 
stanice moguće je, uz sustavno izdvajanje opasnog otpada iz komunalnog otpada, 
privremeno skladištenje istog do njegovog preuzimanja od strane ovlaštenih 
sakupljača. U reciklažnim dvorištima može se predvidjeti prikupljanje manjih količina 
opasnog otpada iz domaćinstava kao što su baterije, akumulatori, lijekovi i sl. 

 
(512b.) Ostala odlagališta moraju se zatvoriti i sanirati. Prostor odlagališta se nakon 

njihovog zatvaranja može koristiti sukladno odredbama koje se odnose na korištenje 
prostora i gradnju van građevinskih područja." 

 
Članak 192. 

Članak 514. mijenja se i glasi: 
"Reciklažno dvorište jest građevina namijenjena razvrstavanju i privremenom skladištenju 
posebnih vrsta otpada (papir, staklo, metal, PVC i drugi) te građevinskog otpada. Tako 
sakupljeni otpad prerađuje se i plasira kao sekundarna sirovina. 
Općina Jakšić dužna je na svojem području postaviti odgovarajuće spremnike, planirati tzv. 
"zelene otoke" te osigurati gradnju reciklažnih dvorišta za odvojeno prikupljanje otpada u 
gospodarenju komunalnim otpadom i gradnju najmanje jednoga reciklažnog dvorišta za 
građevinski otpad sukladno posebnom propisu." 
 

Članak 193. 
Članak 515. mijenja se i glasi: 
"Na području Općine Jakšić planira se izgradnja 9 "zelenih otoka" te reciklažnih dvorišta za 
odvojeno prikupljanje otpada u gospodarenju komunalnim otpadom na lokaciji planiranih 
gospodarskih zona. 
Mikrolokacije "zelenih otoka" određivat će Općina Jakšić i lokalna komunalna tvrtka prema 
postojećim potrebama. 
Za reciklažno dvorište građevinskog otpada određuje se također lokacija na području 
gospodarske zone "Jakšić"." 
 

Članak 194. 
U podstavku 1. članka 519. riječ "tri" zamjenjuje se riječi "dva". 
 

Članak 195. 
U članku 521. formulacija "čl. 10. Zakona o zaštiti zraka (NN, br. 178/04)" zamjenjuje se 
formulacijom "posebnog zakona o zaštiti zraka". 
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Članak 196. 

Članak 523. se briše. Odredbe se dalje nastavljaju na način da iza članka 522. slijedi članak 
524. 
 

Članak 197. 
U podstavku 3. podnaslova A) Zaštita tla članka 524. riječ "površina" zamjenjuje se riječi 
"prostora". 
 
U podstavku 3. podnaslova A) Zaštita tla istog članka riječ "tla" zamjenjuje se riječi 
"zemljišta". 
 
U istom članku iza podnaslova C) dodaje se novi podnaslov D) Zaštita šuma koji glasi: 
 

D) Zaštita šuma 
- maksimalno štititi obraslo šumsko zemljište te zahvate planirati na neobraslom šumskom 

zemljištu i zemljištu obraslom početnim ili degradacijskim razvojnim stadijima  šumskih 
sastojina (garizi, šibljaci), 

-  izvršiti valorizaciju na način da se izbjegavaju zahvati u sastojinama gospodarskih 
jednodobnih šuma (uređajni razredi hrasta lužnjaka 140 godina, hrasta kitnjaka 120 
godina, obične bukve 100 godina), sastojine koje su u fazi oplodne sječe, sastojine I. i II. 
dobnog razreda, sastojine u kojima je Osnovom ili Programom propisana sanacija ili 
konverzija, 

- ukoliko se u gore navedenim sastojinama ipak planiraju zahvati, nastojati da se isti izvode 
u dijelovima površina navedenih sastojina koje su lošije kvalitete, lošijeg zdravstvenog 
stanja, smanjenog obrasta, lošijeg i smanjenog prirasta (manjeg od 2%), slabije drvne 
zalihe (manje od 300 m3/ha), 

-  prilikom planiranja zahvata izbjegavati usitnjavanje površina obraslih šumom na manje od 
1000 m2 u svrhu očuvanja stabilnosti i bioraznolikosti šumskog ekosustava 

-  u sastojinama zaštitnih šuma koje služe za zaštitu zemljišta, voda, naselja, objekata i 
druge imovine izbjegavati izvođenje onih zahvata koji bi ugrozili njihovu zaštitnu ulogu, 

-  izbjegavati promjenu namjene šuma i šumskog zemljišta ako je ono predviđeno za sadnju 
višegodišnjih nasada na kojima je odobreno pravo služnosti ili se planira osnivanje 
služnosti. 

 
Dosadašnji podnaslov D) postaje podnaslov E). 

 
Članak 198. 

Članak 525. mijenja se i glasi: 
"Gradnja skloništa kao mjera sklanjanja planira se sukladno postojećim propisima.  
Posebnim propisom određeno je i planiranje za zaštitu stanovništva u gradovima i naseljenim 
mjestima u kojima živi preko 2.000 stanovnika. 
U obuhvatu Plana jedino naselje Jakšić ima nešto više od 2.000 stanovnika (2.003 
stanovnika) te ulazi u gradove i naseljena mjesta 4. stupnja ugroženosti (manje ugroženi 
gradovi i naseljena mjesta u kojima živo od 2.000 do 5.000 stanovnika), u kojima se zaštita 
stanovništva planira u zaklonima i podrumima na cijelom području." 
 

Članak 199. 
U članku 534. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: 
"Potrebno je voditi računa o prostornim uvjetima zaštite od požara, posebice o: 

- mogućnosti evakuacije i spašavanja ljudi, životinja i imovine, 
- sigurnosnim udaljenostima između građevina ili njihovom požarnom odjeljivanju, 
- osiguranju pristupa i operativnih površina za vatrogasna vozila, 
- osiguranju dostatnih izvora vode za gašenje, 
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uzimajući u obzir postojeće i nove građevine, postrojenja i prostore te njihova požarna 
opterećenja i zauzetost osobama." 
 

Članak 200. 
U članku 535. formulacija "sa Zakonom o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN br. 108/95)" 
zamjenjuje se formulacijom " s odredbama posebnih zakona". 
 

Članak 201. 
U članku 536. dodaju se stavci  2., 3., 4. i 5.  koji glase: 
"Tako je u pojasu širokom 30,0 m s jedne i s druge strane računajući od osi magistralnog 
(visokotlačnog) plinovoda nakon izgradnje istog zabranjena izgradnja stambenih građevina. 
Iznimno, stambene građevine se mogu graditi u pojasu užem od 30,0 m ako je njihova 
gradnja već bila predviđena Planom prije projektiranja plinovoda te ako se primjene posebne 
zaštitne mjere, s time da najmanja udaljenost stambene građevine od plinovoda mora biti: 

 za promjer plinovoda do 125 mm  - 10,0 m 

 za promjer plinovoda od 125 mm do 300 mm - 15,0 m 
Udaljenost plinovoda od postojećih građevina, uz primjenu posebnih mjera zaštite, može biti i 
manja. 
Obzirom da su postojeći distributivni plinovodi na području Općine većim dijelom izgrađeni 
od čeličnih cijevi i dotrajali, preporuča se, gdje je to moguće, prilikom rekonstrukcije ulica i 
cestovnih pravaca, i rekonstrukcija rečenih plinovoda." 
 

Članak 202. 
U članku 538. formulacija " Pravilniku o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br. 35/94 i 
142/03)" zamjenjuje se formulacijom "odredbama posebnog propisa o uvjetima za 
vatrogasne pristupe". 
 
U istom članku, iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Vatrogasni pristup mora se osigurati s javne površine ili preko vlastite građevne čestice. 
Iznimno, vatrogasni pristup se može osigurati i preko susjednih parcela uz uknjižbu prava 
služnosti prolaza." 
 
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 

 
Članak 203. 

Podstavak 2. članka 539. mijenja se i glasi: 
"-  odvojena od susjednih građevina požarnim zidom koji, ukoliko se izvodi goriva krovna 
konstrukcija, mora presijecati krovište po cijeloj dužini te mora biti izveden sukladno 
posebnim propisima iz segmenta zaštite od požara." 

 
Članak 204. 

Članak 541. mijenja se i glasi: 
"Na području Općine Jakšić potrebno je predvidjeti izgradnju, odnosno rekonstrukciju vanjske 
hidrantske mreže, sukladno odredbama posebnog propisa." 
 

Članak 205. 
Iza članka 543. dodaje se novo poglavlje 8.3. Mjere posebne zaštite i članci 543a., 543b., 
543c i 543d. koji glase: 
"(543a.) Svi kriteriji za utvrđivanje i provođenje posebnih mjera zaštite detaljno su razrađeni u 
dokumentu pod nazivom "Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobar 
Općine Jakšić, kojeg je temeljem važećih propisa izradila Općina Jakšić 

(543b.) Općina Jakšić je u posebnom izvatku iz Procjene, naslovljenom kao "Zahtjevi zaštite i 
spašavanja u dokumentima prostornog uređenja", utvrdila i propisala preventivne mjere, 
čijom se implementacijom umanjuju posljedice i učinci djelovanja prirodnih i antropogenih 
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katastrofa i velikih nesreća po kritičnu infrastrukturu, te se povećava stupanj sigurnosti 
stanovništva, materijalnih dobara i okoliša. Taj izvadak je sastavni dio ovog Plana. 

(543c.) Procjena je polazni dokument za izradu Plana zaštite i spašavanja za Općinu Jakšić, 
a koji se sastoji od planova po mjerama zaštite i spašavanja s razrađenim zadaćama za 
svakog od nositelja, čijim se ostvarivanjem osigurava djelovanje operativni snaga u 
aktivnostima zaštite i spašavanja na području Općine Jakšić. 
 
(543d.) Posebno je potrebno uvažiti odredbe posebnog propisa o metodologiji za izradu 
procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja čijim provođenjem se osigurava 
usklađenost između planiranih sadržaja u prostoru i propisanih preventivnih mjera zaštite." 
 

Članak 206. 
U članku 544. izraz "i PPŽ-u" briše se. 
 
U istom članku podtočke 6. i 7. mijenjaju se i glase: 
" - Urbanistička plan uređenja (UPU) dijela naselja "Jakšić I" 

- Urbanistički plan uređenja (UPU) dijela naselja "Jakšić II"" 
 
U podtočki 8. istog članka riječ "Detaljni" zamjenjuje se riječi "Urbanistički". 
 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"UPU gospodarske zone "Jakšić" izrađen je, usvojen te se nalazi u primjeni." 
 

Članak 207. 
Članak 545. mijenja se i glasi: 
"Područja za koja se utvrđuje obveza izrade prostornih planova (ili je prostorni plan već 
izrađen) označena su na kartografskom prikazu br. 3B. 
Granice obuhvata UPU-a gospodarskih zona i turističko-rekreacijske zone "Eminovački lug"  
utvrđene su njihovim granicama građevinskog područja. 
Do donošenja provedbenih planova iz prethodnog članka, izgradnja i rekonstrukcija u okviru 
njihovih obuhvata je dozvoljena u slučajevima određenim posebnim zakonom o prostornom 
uređenju te sukladno Odredbama ovog Plana." 
 

Članak 208. 
U članku 546. podstavci 2 i 3. mijenjaju se i glase: 
" - Izgradnju objekata vodoopskrbe : 

 izradu projektne dokumentacije i/ili izgradnju vodovodne mreže za naselje Tekić 

 izradu projekata i gradnju mreže u gospodarskim zonama; 
- Izgradnju objekata odvodnje : 

 nastavak izgradnje i dovršenje zajedničkog samostalnog sustava odvodnje s 4 
mehanička uređaja za pročišćavanje za naselja Jakšić, Bertelovci i Tekić, 

 nastavak izgradnje i dovršenje zajedničkog samostalnog sustava odvodnje s uređajem 
za pročišćavanje za naselja Eminovci, Treštanovci i Svetinja, 

 izgradnju zajedničkog samostalnog sustava odvodnjev s uređajem za pročišćavanje za 
naselja Cerovac i Granje,  

 izradu projekata i gradnju kanalizacije u gospodarskim zonama;" 
 

Članak 209. 
Članak 549. mijenja se i glasi: 
"Sve legalno izgrađene građevine, a koje su izgrađene protivno uvjetima gradnje utvrđenim u 
PPUO Jakšić, mogu se rekonstruirati pod uvjetom da se ne povećavaju vanjski gabariti." 
 

Članak 210. 
Članak 550. mijenja se i glasi: 
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"Ako je izgrađenost građevne čestice (kig), na kojoj je izgrađena građevina iz točke (549.) 
ovih Odredbi, veća od dozvoljene, ista se prilikom gradnje novih građevina na toj čestici 
može zadržati ali se ne smije povećati." 
 
 

 

 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 211. 

Zadužuje se Zavod za prostorno uređenje Požeško-slavonske županije da po zahtjevu 
nositelja izrade pripremi za posebni postupak pročišćeni tekst Prostornog Plana uređenja 
općine Jakšić. 

 
Članak 212. 

Izmjene i dopune PPUO Jakšić iz čl. 1. ove Odluke izrađen je u 8 (osam) izvornika ovjerenih 
pečatom Općinskog vijeća Općine Jakšić i potpisan po predsjedniku Općinskog vijeća. Od 
toga se 1 (jedan) izvornik nalazi u pismohrani izrađivača Plana, a 1 (jedan) u pismohrani 
Općine Jakšić. 

 
Dva (2) izvornika Izmjena i dopuna PPUO Jakšić čuvaju se u Općini Jakšić i koriste za 
vlastite potrebe naručitelja Plana, a po 1 (jedan) izvornik zajedno s ovom Odlukom dostavlja 
se i čuva u: 
 

 Ministarstvu graditeljstva i prostornog uređenja Republike Hrvatske, 

 Hrvatskom Zavodu za prostorni razvoj, 

 Zavodu za prostorno uređenje Požeško-slavonske županije 

 Upravnom odjelu za gospodarstvo i graditeljstvo Požeško-slavonske županije 
 

Članak 213. 
U skladu s odredbama Zakona o prostornom uređenju i gradnji, svatko ima pravo uvida u 
dokumentaciju Izmjena i dopuna PPUO Jakšić.  

Uvid u Plan može se obaviti svakog radnog dana u prostorijama Općine Jakšić, Osječka 39, 
34308 Jakšić. 

Članak 214. 
Ova Odluka stupa na snagu 8 (osmog) dana od dana objave "Službenom glasniku Općine 
Jakšić". 
 

 Požeško-slavonska županija 
 Općinsko Vijeće Općine Jakšić 

 
 
 

         PREDSJEDNIK: 

Boško Obradović,prof.,v.r. 
KLASA:021-01/13-01/34  
URBROJ:2177/04-01/01-13-1 
Jakšić, 22. srpnja 2013. 
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Na temelju članka 35. stavka 2. Zakona o lokalnoj i područnoj  (regionalnoj) 

samoupravi (NN, broj 33/01., 60/01.-vjerodostojno tumačenje, 129/05., 109/07., 125/08.,  

36/09., 150/11 i 144/12.), i članka 55. Statuta Općine Jakšić  (Službeni glasnik Općine Jakšić 

broj 77/13.), Općinsko Vijeće Općine Jakšić na 1. sjednici održanoj 22. srpnja 2013. , donosi 

 

ZAKLJUČAK 

 

1. Prihvaća se polugodišnje Izvješće o radu općinskog načelnika za razdoblje  

      od 01. siječnja  2013.   do 30. lipnja  2013. godine. 

 

2. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Općine Jakšić. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE JAKŠIĆ 

KLASA:021-05/13-01/35 

URBROJ:2177/04-01/01-13-1 

Jakšić, 22. srpnja 2013.    

     PREDSJEDNIK: 

Boško Obradović, prof.,v.r. 

 

Na temelju članka 7.stavka 2. Zakona o financiranju političkih aktivnosti i izborne 

promidžbe  („Narodne novine“broj 24/11., 61/11. i 27/13.) , članka 35. stavka 1.točke 2. 

Zakona o lokalnoj i područnoj  (regionalnoj) samoupravi (NN, broj 19/13- pročišćeni tekst) te 

članka 35. Statuta Općine Jakšić („Službeni glasnik Općine Jakšić“ broj 77/13.), Općinsko 

Vijeće Općine Jakšić na sjednici održanoj 22. srpnja 2013. godine, donosi 

 

ODLUKU  

o raspoređivanju sredstava za rad  političkih stranaka i nezavisnih vijećnika 

u općinskom Vijeću Općine Jakšić u  2013.  

 

Članak l.  

 Ovom Odlukom uređuje se način financiranja političkih stranaka čiji su kandidati 

izabrani za vijećnike u Općinskom vijeću Općine Jakšić i način financiranja nezavisnih 

kandidata izabranih s nezavisnih lista za vijećnike u Općinskom vijeću. 

 

Članak 2. 

Sredstva za redovito godišnje financiranje političkih stranaka i nezavisnih vijećnika 

Općinskog vijeća Općine Jakšić osiguravaju se iz Proračuna Općine Jakšić u iznosu koji se 

određuje u Proračunu Općine Jakšić za svaku godinu za koju se proračun donosi. Za 2013. 

godinu planirana su sredstva u iznosu od 10.000,00kn. 

Pravo na redovito godišnje financiranje iz Proračuna Općine Jakšić imaju političke 

stranke koje imaju vijećnika u Općinskom vijeću i nezavisni vijećnici u Općinskom vijeću 

izabrani s liste grupe birača nezavisnih lista.  

 

                                                       Članak 3.  

Sredstva iz članka 2. ove Odluke raspoređuju se na način da se utvrdi jednaki iznos 

sredstava za svakog člana u Općinskom vijeću Općine Jakšić tako da pojedinoj političkoj 

stranci pripadaju sredstva razmjerna broju njezinih vijećnika u trenutku konstituiranja 

Općinskog Vijeća koje je konstituirano 14. lipnja 2013. godine, kako slijedi: 

  
Stranka Broj 

vijećnika 

 

žene 

Isplata  

III. 

Isplata 

IV. 
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muškarci tromjesečje tromjesečje 

1 2  3 4 

HDZ/HSP/HSS 7           0               1.325,80 1.325,80 

HDSSB 2           0                   378,80    378,80 

SDP/HSU 3           1                   587,14    587,14 

HNS 1           1                   208,34   208,34 

 

Ukoliko pojedinom vijećniku nakon konstituiranja Općinskog vijeća prestane članstvo 

u političkoj stranci, financijske sredstva iz članka 2. ove Odluke ostaju političkoj stranci čiji je 

vijećnik bio član u trenutku konstituiranja Općinskog Vijeća Općine Jakšić. 

U slučaju udruživanja dviju ili više političkih stranaka, financijska sredstva koja se 

raspoređuju sukladno članku 2. ove Odluke, pripadaju političkoj stranci koja je pravni 

slijednik političkih stranaka koje su udruživanjem prestale postojati.  

Ukoliko nezavisni vijećnik Općinskog vijeća Općine Jakšić izabran s liste grupe 

birača, nakon konstituiranja Općinskog vijeća, postane član političke stranke koja participira u 

Općinskom Vijeću, sredstva za redovito godišnje financiranje iz Proračuna Općine Jakšić 

ostaju tom vijećniku, izabranom s liste grupe birača, te se na istog  i na dalje primjenjuju sve 

odredbe ove Odluke koje se odnose na nezavisne vijećnike izabrane s liste grupe birača. 

Za svakog izabranog člana Općinskog Vijeća podzastupljenog spola, političkim 

strankama pripada i pravo na naknadu u visini od 10% iznos predviđenog po svakom članu 

Općinskog Vijeća Općine Jakšić određenog u članku 3.stavku l. ove Odluke.  

 

Članak 4.  

Raspoređena sredstva doznačuju se na žiro račun političke stranke odnosno na poseban 

račun nezavisnog vijećnika, tromjesečno u jednakim iznosima.  

Vijećnici izabrani s liste grupe birača dužni su otvoriti poseban račun za redovito 

financiranje svoje djelatnosti.  

 

Članak 5.  

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine 

Jakšić. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE JAKŠIĆ 

 

KLASA:021-01/13-01/32                                              PREDSJEDNIK: 

URBROJ:2177/04-01/01-13-1                                       Boško Obradović,prof.,v.r. 

Jakšić, 22. srpnja  2013.                                                  

 

 

      PREDSJEDNIK  

Na temelju članka 73. zakona o financiranju jedinica lokalne i područne  (regionalne) 

samouprave (NN, br. 117/93., 69/97., 33/00., 73/00., 127/00., 59/01., 107/01., 117/01., 

150/02., 147/03., 132/06., 26/07.- Odluka Ustavnog suda RH i 73/08.) i članka 110. zakona o 

proračunu (NN, br. 87/08.), te članka 32. Statuta Općine Jakšić (Službeni glasnik broj 53/09.  

i 54/09.), Općinsko Vijeće Općine Jakšić, na  1. sjednici održanoj 22.  srpnja 2013. godine, 

donosi 

 

POLUGODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU PRORAČUNA OPĆINE JAKŠIĆ 

ZA 2013. GODINU 

 

 

I. OPĆI DIO 
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Članak l.  

Polugodišnji izvještaj o izvršenju proračuna Općine Jakšić za 2013. godinu (u 

daljnjem tekstu: Polugodišnji izvještaj o izvršenju Proračuna) sastoji se od: 

 
A. RAČUNA PRIHODA I RASHODA 

 

     PRIHODI POSLOVANJA                                                                                         1.295.853,14 kn 
 

     PRIHODI OD PRODAJE NEFINANCIJSKE IMOVINE       91.118,59 kn 

 
    RASHODI POSLOVANJA      1.153.187,86 kn 

 

    RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE       772.067,01 kn 
 

    RAZLIKA – VIŠAK/MANJAK                          538.283,14 kn 

 
B. RAČUN FINANCIRANJA 

     PRIMICI OD FINANCIJSKE IMOVINEI ZADUŽIVANJA    0 

  
     IZDACI ZA FIN.IMOVINUI OTPLATE ZAJMOVA     0 

     

     NETO FINANCIRANJA       0 
 

C. RASPOLOŽIVA REDSTVA IZ PRETHODINH GODINA    0 

 
VIŠAK/MANJAK+NETO FINANCIRANJE +RASPOLOŽIVA  

SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA     538.283,14 kn  

 

Članak 2.  

Ukupan manjak prihoda i primitaka iznosi 538.283,14 kn. Stanje žiro računa 1. 

siječnja 2013. iznosilo je 97.367,45 kn, a stanje žiro računa na dan 30. lipnja 2013. iznosi 

35.078,42. Neplaćene obveze iznose 631.258,85 kn. 

 

Članak 3.  

Prihodi i rashodi, te primici i izdaci po ekonomskoj klasifikaciji utvrđuju se u 

Računu prihoda i rashoda i Računu financiranja. 

 

II. POSEBNI DIO 

Članak 4.  

 Rashodi poslovanja i rashodi za nabavu nefinancijske imovine u Proračunu 

Općine Jakšić ostvareni u ukupnoj svoti od 1.925.254,87 kn i izdaci za financijsku 

imovinu i otplate zajmova ostvareni u iznosu od 0,00 kn raspoređuju se po 

programima u Posebnom dijelu Proračuna.  

 

Članak 5.  

 Financijski izvještaji (Izvještaj o prihodima i rashodima, primicima i izdacima 

za razdoblje od 01.01. 2013. do 30.06.2013., Izvještaj o novčanim tijekovima za 

razdoblje od 01.01.2013. do 30.06. 2013. , Izvještaj o obvezama za razdoblje od 01.04. 

2013. do 30.06.2013., te Bilješke uz financijske izvještaje za razdoblje od 01.01.2013. 

do 30.06.2013., sastavni su dio ovog izvještaja o polugodišnjem izvršenju proračuna i 

neće biti posebno objavljeni u „ Službenom glasniku Općine Jakšić“. 

 

III. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Polugodišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Općine Jakšić za 2013. godinu objaviti će 

se u „Službenom glasniku Općine Jakšić“. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE JAKŠIĆ 
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KLASA:021-05/13-01/33                                               PREDSJEDNIK: 

URBROJ:2177/04-03/13-1                                             Boško Obradović, prof.,v.r. 

Jakšić, 22. srpnja  2013. 
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Na temelju članka 6. Stavak 3. i 4. Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zaštiti i 
spašavanju (»Narodne novine« broj 79/07), članka 10. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju 
operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine« broj 40/08, 44/08), i članka 35. 
Statuta Općine Jakšić („Službeni glasnik Općine Jakšić“ broj 77/2013.),  Općinsko Vijeće 
Općine Jakšić na 1.  sjednici održanoj  22. srpnja  2013. godine, donosi: 

ODLUKU 
o imenovanju članova 

        Stožera za zaštitu i spašavanja Općine Jakšić 

I. 

U Stožer za zaštitu i spašavanje Općine Jakšić imenuju se: 

1.  Mile Barišić,  načelnik stožera, 

2. Dinko Gurdon,  zamjenik načelnika stožera, 

3. Krunoslav Kolar,  član stožera za protupožarnu zaštitu, 

4. Mario Glavaš,  član stožera za komunalne djelatnosti, 

5. Darko Dukmenčić,  predstavnik Policijske uprave, 

6. Damir Samardžija,  predstavnik PU za zaštitu i spašavanje, 

7. Dr. Vesna Dujmović ,         član stožera za medicinsko zbrinjavanje, 

8. Zoran Rajšić,            član stožera za veterinarsko zbrinjavanje i asanaciju 

9. Marina Mihalj,            član stožera za zbrinjavanje stanovništva i  evakuaciju 

 

II. 

 Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o osnivanju i imenovanju 

Općinskog stožera zaštite i spašavanja Općine Jakšić („Službeni glasnik Općine Jakšić“ broj 

53/2009.).  

III. 

Ova Odluka stupa na snagu prvi dan od dana njene objave u Službenom glasniku 

Općine Jakšić. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE JAKŠIĆ 

KLASA:810-01/13-01/04                                     

URBROJ:2177/04-01/01-13-1 
Jakšić, 22. srpnja  2013.godine 

 

 

DOSTAVITI:                                                                        PREDSJEDNIK VIJEĆA: 

1. DUZS Područni ured Požega,                                           Boško Obradović,prof.,v.r. 

2. Pismohrana,                                                                        

3. IN konzalting d.o.o. 
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Na temelju članka 209. stavka 2. Zakona o vodama („Narodne novine“, broj 153/09. i 56/13.), 

članka 63. Zakona o financiranju vodnoga gospodarstva („Narodne novine“, broj 153/09., 

130/11. i 56/13.) i članka 35. Statuta Općine Jakšić („Službeni glasnik Općine Jakšić broj 

77/2013.),Općinsko Vijeće Općine Jakšić, na  1. sjednici održanoj 22. srpnja 2013. godine, 

donosi  

O D L U K U  

o priključenju na komunalne vodne građevine 

 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom se Odlukom utvrđuje priključenje građevina i drugih nekretnina na komunalne 

vodne građevine za javnu vodoopskrbu i javnu odvodnju na području Općine Jakšić (u 

daljnjem tekstu: komunalne vodne građevine), a posebno: 

- postupak priključenja građevina, odnosno drugih nekretnina na komunalne vodne 

građevine, 

- rokovi za priključenje, 

- izuzeci od obveze priključenja, 

- način i uvjeti financiranja gradnje komunalnih vodnih građevina od strane budućih 

korisnika. 

 

Članak 2. 

Javni isporučitelj vodne usluge na području Općine Jakšić je Tekija d.o.o. za 

obavljanje komunalnih djelatnosti, Požega, Vodovodna 1 (u daljnjem tekstu: Isporučitelj). 

                                                      

 

Članak 3. 

Priključenje građevina i drugih nekretnina na komunalne vodne građevine provodi se 

sukladno ovoj Odluci te Općim i tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga koje donosi 

Isporučitelj. 

 

II. OBVEZA PRIKLJUČENJA GRAĐEVINA NA KOMUNALNE VODNE 

GRAĐEVINE    I IZUZECI OD OBVEZE PRIKLJUČENJA 

 

Članak 4. 

Pod građevinom za koju postoji obveza priključenja na komunalne vodne građevine 

razumijeva se svaka građevina u kojoj je izvedena interna vodovodna instalacija i/ili interna 

kanalska mreža i koja se nalazi na području na kojem su izgrađene komunalne vodne 

građevine.  

 

 Članak 5.        

Obveza priključenja na komunalne vodne građevine nastaje: 

- izgradnjom građevine, na području na kojem su izgrađene komunalne vodne 

građevine, 

- izgradnjom komunalnih vodnih građevina, na području na kojem se nalazi izgrađena 

građevina.   

Vlasniku građevine iz stavka 1. podstavka 2. ovoga članka, Isporučitelj će poslati 

obavijest o mogućnosti priključenja na komunalnu vodnu građevinu uz uputu o načinu 

podnošenja zahtjeva za priključenje.                                                                  
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Članak 6. 

Od obveze priključenja na komunalne vodne građevine mogu biti izuzeti vlasnici ili 

korisnici građevine izgrađene sukladno aktu nadležnog tijela o dopuštenju gradnje, ukoliko su 

isti na odgovarajući način pojedinačno riješili vodoopskrbu i odvodnju otpadnih voda u 

suglasju sa zakonom kojim se uređuju vode.   

Rješenje o izuzeću od obveze priključenja iz stavka 1. ovoga članka donosi upravno 

tijelo Općine Jakšić  nadležno za gospodarstvo na zahtjev vlasnika ili korisnika. 

 Prije donošenja rješenja iz stavka 2. ovog članka nadležno upravno tijelo Općine 

Jakšić obvezno je zatražiti mišljenje Isporučitelja. 

Protiv rješenja iz stavka 2. ovog članka je dopuštena žalba tijelu jedinice područne 

(regionalne) samouprave nadležnom za gospodarstvo. 

 

 

III. POSTUPAK PRIKLJUČENJA GRAĐEVINA I DRUGIH NEKRETNINA NA  

KOMUNALNE VODNE GRAĐEVINE 

 

1. Postupak priključenja građevina na komunalne vodne građevine 

 

Članak 7. 

Vlasnik ili korisnik građevine podnosi zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje 

na komunalne vodne građevine (u daljnjem tekstu: zahtjev za priključenje) Isporučitelju. 

Zahtjev za priključenje podnosi se u pisanom obliku na propisanom obrascu 

dostupnom na internetskoj stranici Isporučitelja www.tekija.hr odnosno u upravnoj zgradi 

Isporučitelja u Požegi, Vodovodna 1.  

U prilogu zahtjevu za priključenje vlasnik je dužan priložiti: 

- situacioni nacrt s ucrtanim položajem građevine u mjerilu 1:1000, ne stariji od 6 mjeseci, 

- gruntovni izvadak ili drugi dokaz o pravu vlasništva građevine, ne stariji od 6 mjeseci. 

Korisnik građevine je dužan, uz zahtjev za priključenje, osim dokumentacije iz stavka 

3. ovoga članka, priložiti dokaz o pravu korištenja građevine (pisani ugovor, pisano ovlaštenje 

ili odgovarajuću pisanu suglasnost vlasnika građevine za podnošenje zahtjeva za 

priključenje). 

Članak 8. 

Nakon zaprimanja zahtjeva za priključenje, Isporučitelj utvrđuje da li je zahtjev 

potpun te da li postoje uvjeti za priključenje građevine na komunalne vodne građevine 

sukladno Općim i tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga Isporučitelja.  

            Kada utvrdi da su ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovoga članka, Isporučitelj će, najkasnije 

u roku od 30 dana od dana kompletiranja dokumentacije iz spisa predmeta, izdati „Suglasnost 

za priključenje“. 

             

Članak 9.  

U slučaju kada Isporučitelj utvrdi da ne postoje uvjeti za priključenje građevine na 

komunalne vodne građevine za koju je podnijet zahtjev za priključenje, donijet će Odluku 

kojom se odbija zahtjev za priključenje.  

Isporučitelj može odbiti zahtjev za priključenje građevine, odnosno druge nekretnine 

na komunalne vodne građevine, sukladno odredbama Općih i tehničkih uvjeta isporuke 

vodnih usluga. 

                                                      Članak 10. 
Radove na izvođenju priključka na sustav javne vodoopskrbe obavlja Isporučitelj ili 

njegov ugovaratelj, a stvarni trošak radova snosi podnositelj zahtjeva.  

http://www.tekija.hr/
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           Radove na izvođenju priključka na sustav javne odvodnje otpadnih voda obavlja 

Isporučitelj ili njegov ugovaratelj, a stvarni trošak radova snosi podnositelj zahtjeva.  

          Isporučitelj je dužan izdati račun za izvedene radove iz stavka 1. i 2. ovoga članka. 

Račun sadrži obračun stvarnih troškova radova i utrošenog materijala. 

Isporučitelj može podnositelju zahtjeva - fizičkoj osobi, na osnovu njegovog pisanog 

zahtjeva, odobriti obročno plaćanje troškova za izvođenje priključka. 

 

Članak 11. 

Kada podnositelj zahtjeva za priključenje, sukladno ugovoru o priključenju, izvede 

interne vodove i o tome obavijesti Isporučitelja, Isporučitelj ili njegov ugovaratelj obavit će 

priključenje građevine na komunalne vodne građevine u roku od 60 dana od dana zaprimanja 

obavijesti. 

  

2. Postupak priključenja drugih nekretnina na komunalne vodne građevine 

 

Članak 12. 

Pod drugim nekretninama, u smislu ove Odluke, razumijevaju se:  

-  građevna čestica,  

-  zemljište za poljoprivrednu obradu,  

-  zelena površina, 

- zemljište koje služi u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti (otvoreni skladišni 

prostor, parkiralište i slično), 

- jednostavna građevina. 

 

Članak 13. 

Vlasnik, odnosno, korisnik druge nekretnine iz članka 12. ove Odluke može podnijeti 

zahtjev za priključenje nekretnine iz članka 12. ove Odluke na komunalne vodne građevine, 

ali se ne može obvezati na takvo priključenje. 

 

Članak 14. 

Vlasnik građevne čestice je dužan, uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje 

građevne čestice na komunalne vodne građevine, priložiti:  

- situacioni nacrt s ucrtanim položajem građevine u mjerilu 1:1000, ne stariji od 6 mjeseci, 

- gruntovni izvadak ili drugi dokaz o pravu vlasništva građevine, ne stariji od 6 mjeseci, 

 Zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje građevne čestice može podnijeti 

korisnik građevne čestice i izvođač radova koji je dužan uz zahtjev za izdavanje suglasnosti 

za priključenje građevne čestice, osim dokumentacije iz gornjeg stavka, priložiti:  

- pisanu izjavu vlasnika građevne čestice da je sklopio ugovor o gradnji sa izvođačem radova, 

te da izvođaču radova odobrava podnošenje zahtjeva za priključenje ili pisanu izjavu vlasnika 

građevne čestice da je sklopio ugovor o korištenju sa korisnikom, te da korisniku odobrava 

podnošenje zahtjeva za izdavanje suglasnosti za priključenje građevne čestice. 

 

Članak 15. 

Vlasnik zemljišta za poljoprivrednu obradu, odnosno zelene površine je dužan uz 

zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje zemljišta, odnosno zelene površine na 

komunalne vodne građevine za javnu vodoopskrbu, priložiti: 

- dokaz o pravu vlasništva zemljišta za poljoprivrednu obradu, odnosno zelene 

površine,   ne stariji od 6 mjeseci, 

- kopiju katastarskog plana, ne stariju od 6 mjeseci. 
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            Korisnik zemljišta za poljoprivrednu obradu, odnosno zelene površine je dužan uz 

zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje zemljišta za poljoprivrednu obradu, odnosno 

zelene površine, osim dokumentacije iz gornjeg stavka, priložiti dokaz o pravu korištenja 

zemljišta za poljoprivrednu obradu, odnosno zelene površine (pisani ugovor, pisano 

ovlaštenje ili odgovarajuću pisanu suglasnost vlasnika zemljišta za poljoprivrednu obradu, 

odnosno zelene površine za podnošenje zahtjeva za izdavanje suglasnosti za priključenje). 

 

Članak 16. 

Vlasnik zemljišta koje služi u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti (otvoreni skladišni 

prostor, parkiralište i slično) je dužan uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje 

zemljišta koje služi u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti na komunalne vodne građevine, 

priložiti:  

- dokaz o pravu vlasništva zemljišta, ne stariji od 6 mjeseci, 

- odgovarajući dokaz o obavljanju poslovne djelatnosti, ne stariji od 6 mjeseci, 

- kopiju katastarskog plana, ne stariju od 6 mjeseci. 

Korisnik zemljišta koje služi u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti je dužan, pored 

dokumentacije iz gornjeg stavka, uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za priključenje, osim 

dokumentacije iz stavka 1. ovoga članka, priložiti dokaz o pravu korištenja zemljišta (pisani 

ugovor, pisano ovlaštenje ili odgovarajuću pisanu suglasnost vlasnika zemljišta za podnošenje 

zahtjeva za izdavanje suglasnosti za priključenje). 

 

Članak 17. 

Vlasnik jednostavne građevine je dužan, uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za 

priključenje jednostavne građevine na komunalne vodne građevine, priložiti: 

-  dokaz o pravu vlasništva jednostavne građevine, ne stariji od 6 mjeseci, 

-  kopiju katastarskog plana, ne stariju od 6 mjeseci. 

Korisnik jednostavne građevine je dužan uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za 

priključenje na komunalne vodne građevine, osim dokumentacije iz stavka 1. ovoga članka, 

priložiti dokaz o pravu korištenja zemljišta (pisani ugovor, pisano ovlaštenje ili odgovarajuću 

pisanu suglasnost vlasnika zemljišta za podnošenje zahtjeva za izdavanje suglasnosti za 

priključenje). 

Članak 18. 

Na postupak priključenja drugih nekretnina iz članka 12. ove Odluke na komunalne 

vodne građevine, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe članka 7., 8., 9., 10., 11. i 19. 

ove Odluke. 

          

IV. ROKOVI ZA PRIKLJUČENJE  

 

Članak 19. 

Vlasnik građevine iz članka 5. stavka 1. podstavka 1. ove Odluke, dužan je priključiti 

građevinu na komunalne vodne građevine prije tehničkog pregleda građevine, odnosno prije 

početka uporabe građevine. 

Vlasnik građevine iz članka 5. stavka 1. podstavka 2. ove Odluke, dužan je priključiti 

građevinu na komunalne vodne građevine najkasnije u roku od godine dana od dana primitka 

obavijesti Isporučitelja o mogućnosti priključenja. 

 Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, ako vlasnik građevine iz članka 5. stavka 

1. podstavka 2. ove Odluke nije uredno zaprimio obavijest Isporučitelja o mogućnosti 

priključenja, a podnio je zahtjev za priključenje, dužan je priključiti građevinu na komunalne 

vodne građevine najkasnije u roku od godine dana od dana sklapanja ugovora o priključenju.  
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 Vlasnik odnosno korisnik druge nekretnine iz članka 12. ove Odluke, dužan je 

priključiti nekretninu na komunalne vodne građevine najkasnije u roku od godine dana od 

dana sklapanja ugovora o priključenju. 

  

V. ODVAJANJE, PREMJEŠTANJE I REKONSTRUKCIJA PRIKLJUČKA NA 

SUSTAV JAVNE VODOOPSKRBE, ODNOSNO SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

OTPADNIH VODA  

 

Članak 20. 

Vlasnik odnosno korisnik građevine ili posebnog dijela građevine koji predstavlja 

samostalnu uporabnu cjelinu te vlasnik odnosno korisnik druge nekretnine iz članka 12. ove 

Odluke, može Isporučitelju podnijeti zahtjev za odvajanje, premještanje i rekonstrukciju 

priključka na sustav javne vodoopskrbe, odnosno sustav javne odvodnje otpadnih voda.  

 

Članak 21. 

Na postupak premještanja, odvajanja ili rekonstrukcije priključka na sustav javne 

vodoopskrbe, odnosno sustav javne odvodnje otpadnih voda, na odgovarajući se način 

primjenjuju odredbe članka 7., 8., 9., 10., 11. i 19. ove Odluke.  

   

VI. UVJETI FINANCIRANJA GRADNJE KOMUNALNIH VODNIH GRAĐEVINA 

      OD STRANE BUDUĆIH KORISNIKA 

 

Članak 22. 

U slučaju kada gradnja određene komunalne vodne građevine nije predviđena Planom 

gradnje komunalnih vodnih građevina, ali je predviđen višegodišnjim planom gradnje 

komunalnih vodnih građevina unutar iduće 3 godine, budući korisnici vodnih usluga koji bi se 

priključili na te građevine mogu sudjelovati u financiranju njihove gradnje, uz povrat uloženih 

sredstava u određenom roku, pod uvjetima utvrđenim ugovorom s isporučiteljem vodne 

usluge. 

Sredstva iz stavka 1. ovog članka uplaćuju se na račun isporučitelja vodne usluge, a 

rok povrata sredstava ne može biti dulji od 5 godine od dana sklapanja ugovora. Budući 

korisnici vodnih usluga koji bi se priključili na komunalne vodne građevine, za koje nisu 

ispunjene pretpostavke iz stavka 1. ovog članka, mogu sudjelovati u financiranju njihove 

gradnje, pod uvjetima utvrđenim ugovorom s isporučiteljem vodne usluge, bez prava na 

povrat sredstava. 

 

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 23. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o priključenju na 

komunalne vodne građevine („Službeni glasnik Općine Jakšić“ broj  69/2011. od 21.prosinca 

2011.godine ). 

Članak 24. 

Za ugovore o priključenju i plaćanju naknade za priključenje, koji su potpisani do dana 

stupanja na snagu ove Odluke, primjenjivat će se ranije utvrđene – važeće visine naknada.  

 

Članak 25. 

Ova Odluka stupa na snagu prvi dan od dana njene objave u Službenom glasniku 

Općine Jakšić, te dostaviti Vijeću za vodne usluge. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE JAKŠIĆ 
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KLASA:363-01/13-01/16                                        PREDSJEDNIK VIJEĆA: 

URBROJ:2177/04-01/01-13-1                                 Boško Obradović,prof.,v.r. 

Jakšić, 22. srpnja  2013. 

                                                                                                                                                                   

Na temelju članka 30. Zakona o vatrogastvu („Narodne novine“br.139/04- pročišćeni tekst, 

174/04, 38/09 i 80/10) i članka 52. Statuta Općine Jakšić („Sl.glasnik Općine Jakšić“ broj 

77/2013.), općinski načelnik Općine Jakšić dana 08. srpnja 2013. godine donosi 

 

ZA K LJ U Č A K  

 

          l. KRUNOSLAV KOLAR, danom donošenja ovog Zaključka,  imenuje se  za vršitelja 

dužnosti zapovjednika Dobrovoljnog vatrogasnog društva Jakšić, privremeno do izvanredne 

izborne skupštine DVD Jakšić. 

    2. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Općine Jakšić. 

  

OPĆINSKI NAČELNIK OPĆINE JAKŠIĆ 

    

KLASA:022-01/13-01/23                                       OPĆINSKI NAČELNIK: 

URBROJ:2177/04-01/13-6                                     Ivica Kovačević,dipl.ing.,v.r. 

Jakšić, 08. srpnja 2013.  

  

 

Na temelju članka 95. stavka l. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („NN“, broj 76/07, 

38/09, 55/11, 90/11 i 50/12 – u daljnjem tekstu Zakon), članka 52 Statuta Općine Jakšić 

(„Službeni glasnik Općine Jakšić“,  broj 77/13), općinski načelnik Općine Jakšić dana  

15. srpnja 2013. godine, donosi 

 

ZAKLJUČAK  

o utvrđivanju Konačnog prijedloga Izmjene i dopune  

prostornog plana uređenja Općine Jakšić 

 

I. 

 Utvrđuje se Konačni prijedlog Izmjene i dopune prostornog plana uređenja Općine 

Jakšić na temelju prihvaćenog Izvješća o javnoj raspravi, Nacrta konačnog prijedloga Plana i 

mišljenja iz članka 94. Zakona.  

 

II. 

 Konačni prijedlog Izmjene i dopune prostornog plana uređenja Općine Jakšić 

uputit će se, po pribavljenoj suglasnosti Župana, Općinskom vijeću Općine Jakšić na 

donošenje sukladno članku 100. stavku 6. Zakona. 

 

III. 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 

glasniku Općine Jakšić“. 

 

OPĆINSKI NAČELNIK OPĆINE JAKŠIĆ 

 

KLASA:350-01/12-01/04     OPĆINSKI NAČELNIK: 

URBROJ:2177/04-01/13-225                                                Ivica Kovačević,dipl.ing.,v.r. 

Jakšić, 15.  srpnja 2013.                                                          
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